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The gift of poetry, deeply cherished by the Jews of medieval
Spain, reached its highest development in the poems of
Jehudah Halevi. Born in Toledo in 1086, Jehudah Halevi—
pﬁysician, philosopher, poet—is the radiant sun in the
Golden Age of Spanish Jewry.

Heine described him as ‘“God-kissed.”” His soul, bound
up with profound love for his people, hungered to return
to the lost land of Zion. In 1141 he set out on a journey to
Palestine. His poems describe the hardship of the voyage,
the stormy seas, the exquisite loveliness of the coming
of-evening, and the star-filled canopy of sky over the sea.
Everywhere he went—Alexandria, Cairo, Tyre, Damascus—
the Jews welcomed him with warmth and urged him to
abandon his perilous pilgrimage. But he continued his
journey. Tradition tells us he was slain by an Arab horseman
when at last he reached his goal and was singing his great
Song to Zion by the ruins he had all his life longed to see.

This edition of the poetry of Jehudah Halevi, reissued now
as virtually a facsimile of the original 1923 edition, is part of
the ongoing effort of the Jewish Publication Society to make
their Schiff Library of Jewish Classics available
to a new generation of readers.
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ADVERTISEMENT

The present Series of JEwIsH CLASSICS was
projected in continuation of the previous pub-
lication of the English Translation of the HorLy
ScrIPTURES—the greatest classic of Hebrew
literature and of all times.

When the New Translation of the Scriptures
was approaching completion, the late Jacob H.
Schiff, through whose munificence the publica-
tion of that translation was rendered possible,
further proposed to the Jewish Publication So-
ciety of America that they should issue a repre-
sentative selection of the wvarious classes of
literature produced by Jewish writers after the
close of the Biblical Canon, and for that purpose
placed a fund at the disposal of the Society.

In the deed of gift of Mr. Schiff, which was
intended to make the present Series possible, a
Committee was named by him consisting of the
following:

Dr. Solomon Schechter, Chairman
Dr. Cyrus Adler, Vice-Chairman
Rev. Dr. H. G. Enclow

Prof. Israel Friedlaender

Rev. Dr. Kaufmann Kohler
Prof. Alexander Marx

Rev. Dr. F. de Solla Mendes
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Rev. Dr. David Philipson
Rev. Dr. Samuel Schulman
The Hon. Mayer Sulzberger

Later the Committee was increased by the
addition of Prof. Louis Ginzberg, Prof. Jacob Z.
Lauterbach, and Prof. Henry Malter. Upon the
death of Dr. Schechter, Dr. Cyrus Adler was
elected Chairman, and Prof. Israel Davidson
was named to succeed Prof. Friedlaender.
The Committee has since been deprived of the
aid of Judge Sulzberger, who passed away on
April 20, 1923.

The plan of the Series, however, was outlined
during the Chairmanship of our distinguished

colleague, the eminent scholar, Dr. Solomon
Schechter.

The first principle adopted was that in all
cases in which a Hebrew text was extant, it
was to be printed along with the English trans-
lation, and that an endeavor should be made
to present a critical text based not only upon
previous editions, but also upon the available
manuscripts. For this purpose manuscripts have
been photographed in the libraries of England,
Italy, Germany, Austria, and Hungary—
wherever important manuscripts bearing upon

the Series were to be found—and the Committee
2
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feel that in offering this Series they are not only
making accessible to English readers some of
the treasures of Jewish literature, but are adding
to Jewish scholarship by presenting carefully
edited texts, which they hope will become the
standard texts of the Jewish Classics.

In giving the original Hebrew text the Com-
mittee have been able to add a feature which
was absent in the publication of the translation
of the Scriptures, the English text of which was
published without the original Hebrew. This
was not due to any desire on the part of the
Board in charge to substitute the English text
for the original; but the demand for an English
version on the part of English-speaking Jews
was so urgent, and the facilities in the United
States for printing Hebrew at the time so meager,
that the Board felt any further delay of a work
that had been anxiously expected for twenty
years would be inadvisable. It is the hope of
the Jewish Publication Socicty to publish, when
its opportunities permit, the Hebrew text of
the Bible, side by side with the translation.

The Committee were limited in the prepara-
tion of the Series by the amount of the fund,
which, though most generous, cculd not provide
for a complete presentastion of the Jewish Clas-
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sics, which might well cover hundreds of volumes.

They therefore decided, in the first instance,
to omit, by reason of their availability in the
English language, certain works which would
otherwise naturally be expected to appear in
such a Series. This is notably the case in re-
gard to two great philosophical works—the
Kugzars of Jehudah Halevi, which has been trans-
lated into English by Doctor Hartwig Hirsch-
feld, and the Guide of the Perplexed of Moses
Maimonides, which has an English version at the
hands of the late Doctor Michael Friedlinder.
Similarly two great names like those of Flavius
Josephus and Philo of Alexandria, although
rightfully belonging to a series of Jewish Classics,
were not included because we were given to
understand that they had already been selected
for publication in the Loeb Classical Library.

The Committee deemed it necessary to limit
the Series to about 25 volumes, and they will
endeavor to include in this number representa-
tive works of the various classes of Jewish litera-
ture under the headings of Apocrypha and Pseud-
epigrapha, Mishnah, Talmud, Midrash, Codes,
Hebrew Poetry, Philosophy, Ethics, Mysti-
cism, History, Epistles, Travels, Homiletics, and
Folklore.

4
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The Series was inaugurated with a selection
from the religious poems of Solomon Ibn Gabirol,
edited by Professor Israel Davidson, and put
into English verse by Mr. Israel Zangwill. The
present, the second volume of the Series, is
based largely upon the critical text of the
Diwan of Jehudah Halevi, prepared by the dis-
tinguished Rabbi Heinrich Brody of Prag, and
published under the auspices of the Mekize
Nirdamim Society. Doctor Brody has gracious-
ly permitted the use of these selections, and has
made certain alterations in his published text,
and supplied several notes for the present
volume. The translation is due to Mrs. Nina
Salaman, who has for a decade been the medium
through which many English readers have had
glimpses into medieval Jewish poetry. Her
Songs of Exile, published in 1901 under the name
of Nina Davis, have become known to thousands
of readers. It is a source of profound gratifica-
tion to the Committee to be able to offer the
work of this gifted lady in the present Series.

While the body of her translation has been
done in free verse, she has made several addi-
tional translations, in stricter form, and with
rhyme, which are printed together toward the

end of the volume.
5
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The Committee trust that this Series will
awaken the interest and command the support
of those who feel the obligation to see to it that
the Jewish Classics, which, with few exceptions,
have been unknmown to English readers, shall
come into their own, and take their rightful
place among the classic literatures of all peopies.

September, 1924
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“I am a harp for thy songs”






INTRODUCTION

THE GI1FT of song, cherished and tended as
it was by the Spanish Jews of the Middle Ages,
reached its highest development in the poems of
Jehudah ben Samuel Halevi, born, as is now gen-
erally accepted, in Toledo in 1086, the story of
whose life as physician, philosopher and poet
has come down to us in but slight fragments,
and ends vaguely among the mists of tradition.
In the disturbed atmosphere of the Spain of his
day, Castile lay under the comparatively mild
sway of the Catholic King Alfonso VI. Per-
secution was as yet occasional, and only burst
into flames if the favour shown to the Jews was
considered by their ill-wishers to be unduly
great. Judging from Jehudah Halevi's letters
to hiis friends, his life passed in serving the people
of Toledo, where many of his years were spent,
as their much sought-after and hard-worked
physician; and one suspects his profession to
have been ‘a rather burdensome incident in
his life, while his whole heart and soul were
consumed in the pursuit, as he says, of the
“fount of living waters.”

xiii
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Yet we must be on our guard against taking
too literally his depreciation of the medical art.
He was equally outspoken against metaphysics
in his treatise on the Philosophy of Judaism,
the Kitab al-Khazari, his one great Arabic work.
The truth is that, even more than Spinoza,
Jehudah Halevi was ‘‘God-intoxicated” or,
to use Heine's phrase, “God-kissed”. God,
not the physician, was to him the Healer; God,
not human reason, was the source of truth.
The physician was but God'’s servant, and by
Him endowed with such gift of healing as he
possessed.

From evidence to be found in the poems, we
know that their author was bound to Spain by
the presence and love of his one daughter and her
little son, Jehudah,* as well as by the minor
ties of memory ? and by many friendships. But
one love was to be conquered by the power of
another, and we find the poet at the age of
fifty years journeying forth on the perilous seas
to seek the still more greatly beloved land of
his fathers. Heine detected this love and this
longing, but it needs not the insight of a Heine
to perceive it—the most . casual reader of
Halevi’s poems realizes that the poet’s soul

1 See latter half of poem No. 11 in the Selection.
2 See No. 13 in the Selection.
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is bound up with his love for his people and their
lost land. It was about the year 1141 that
he set out on his journey to Palestine, cheer-
fully facing the hardships of the way and the
stormy seas, and making songs about them as
he went. Not the least of his inheritance from
the sweet singer of Israel was his descriptive
power. He pictures storm and landscape with
the vivid touch of actuality. His praise of
nature is no literary trick, we catch the genuine
notes of a nature-lover. As evening falls and
the stars come out, he writes of sea and sky:

They are like two seas bound up together;
And between them is my heart—a third sea
Lifting up ever anew my waves of praise.?

So we can trace his steps from Spain to
Alexandria, the Jews everywhere giving him
a friendly reception, and strongly -but vainly
urging him to remain with them and to dis-
continue his perilous pilgrimage. Further we
hear of his passing up- the Nile and visiting the
community at Cairo and Damietta, and he is
known to have touched Tyre and Damascus.
But after his arrival in Palestine, definite
reports fade into rumours. Tradition tells us
that he was ridden down and slain by an Arab

t Last lines of No. 5 in Selection.
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when at last he reached his goal and was sing-
ing his great Song to Zion by the ruins he
had longed to see. Certain it is, however, that
many of its lines must have been written while
his desire to reach Jerusalem was yet but a
dream. His poem reaches its appointed end
in his ardent confidence that the age-long hope
of his suffering people will find its fulfilment.

The poet Swinburne has written a few lines
in a poem called “The Triumph of Time”,
about another singer of the Middle Ages—
lines which make one think equally of the life,
the love, and the death of Jehudah Halevi:

There lived a singer in France of old
By the tideless dolorous midland sea.
In a land of sand and ruin and gold
There shone one woman, and none but she.
And finding life for her love's sake fail,
Being fain to see her, he bade set sail,
Touched land, and saw her as life grew cold,
And praised God, seeing; and so died he.

The French singer loved and sought the lady
of his dreams; but she whom the Rabbi loved,
as Heine has said—''her name was Jerusalem”

Jehudah Halevihas attained the highest honour
to which a writer can aspire—the esteem of
his peers. Harizi, the Hebrew poet-critic of
a generation near his own, describes him as
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supremely inimitable, as one who ‘“broke into
the treasure-house of song”, and who, going
out again, ‘“shut the gate behind him”. His
love-songs, his prayers, his epistles are all alike
“drawn from the Holy Spirit”. Some six
centuries later, when Herder—a philosopher-poet
like Jehudah Halevi himself—composed his epoch-
making treatise on the Spirit of Hebrew Poetry,
his model (so he himself recorded) in great
passages of dialogue was ‘“‘not Plato but Jehudah
Halevi.” And Heine has immortalised his own
appreciation of our poet in several famous
stanzas of his Romanzero.

Hence we ought not to assent without res-
ervation to a judgment passed by Joseph Jacobs
in his brilliant essay on Jehudah Halevi. He
there draws an interesting and just distinction
between poetic form and poetic force. Brown-
ing, he points out, had great poetic force, but
little poetic form; Swinburne, a master of form,
lacked force. As applied to Yannai and Kalir
and others of that earlier school, this distinction
is perhaps relevant. But it is not profitable
to say of them, still less of Jehudah Halevi, that
“they worked in a medium that did not admit
of great poetic form’. If defect there were, it
was in the mediary not in the medium; in the
hand, not in the instrument. In Kalir—to cite
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a few lines from the opening of his Piyut on
the Dew—force is more apparent than form:

% nixa 10 Yo
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Israel Zangwill has thus rendered these lines:

Dew, precious dew, unto Thy land forlorn!

Pour out our blessing in Thy exultation,

To strengthen us with ample wine and corn

And give Thy chosen city safe foundation
In Dew.

Here the thought is impressive, and the Hebraic
conception of the Dew as the reviver of earth
and soul is well developed as the piyut proceeds.
But the Hebrew verses jingle harshly. Is the
fault in the medium? Contrast these lines
with two verses from an early song of Jehudah
Halevi’s in praise of Jerusalem:

MR Y0 viv AR A
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Beautiful height! the whole world’s gladness!
O great King's city, mountain blest!
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My soul is yearning unto thee—is yearning
From limits of the West.

The torrents heave from depths of passion,
At memory of thine olden state:

The glory of thee, borne away to exile,
Thy dwelling desolate.

Thus is force wedded to a beauty of form
which must give pause to all depreciation of
the medium. For in these Hebrew lines of
our poet, it is not merely the elegiac sentiment
that moves us; we are charmed equally by their
lyric grace.

Moreover, that Jehudah Halevi was a stylist
as well as a man of ideas, is shown by the fact
that, while his Hebrew is easily understood,
he is not easy to translate. This difficulty
sometimes arises from the exigencies of rhyme.
We are not attempting in this Introduction
to analyze Jehudah Halevi’s poetical schemes, or
to discuss their relation to real or assumed Arabic
parallels. It must suffice to state that some of
these poetical schemes are very intricate, and
recondite terms are occasionally chosen, not
because those terms are the most suitable, but
because the rhyme, the acrostic, or the metre
demands them. The translator must sometimes
ignore these enforced expressions, just as as-



Xx INTRODUCTION

sonances and alliterations must sometimes be
abandoned as irreproducible. But the difficulty
of exact translation mostly arises from a deeper
cause, accruing not from the poet’s failures
but from his successes, from his inspired choice
of words, from his mastery of style. Perhaps
we ought not to describe Jehudah Halevi's
Hebrew as easy. His simplicity is delusive.
But is not this true of all great lyrists? Masters
of song use the one right word, for which there
is no equivalent in their own or in any other
language. This mastery is not consistent, and
the greatest poets have their intermittences.
Jehudah Halevi is no exception. But Heine
describes him, and in the main with verity, as
one of the aristocracy of letters, possessing that
grace, in virtue of which ‘“they who have it
cannot sin, not in verse nor yet in prose”.
This quality is seen also in Ibn Gabirol, but in
Jehudah Halevi more organically. Both, for in-
stance, repeatedly employ biblical phraseology.
But with Ibn Gabirol the employment is that
of an artist, with Jehudah Halevi of a musician.
One sees Ibn Gabirol using a text for a final
touch of shape and colour; one hears Jehudah
Halevi working his texts into the very substance
of his harmony. From the Roval Crown one
might, without much mutilation of the structure,
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omit from each stanza the closing citation,
artistic coping stones though they are. One
could not discard Jehudah Halevi's biblical al-
lusions from a Zion Ode without leaving the
music incomplete or even discordant.

The poet’s gift of grace, his inability to sin,
whether in verse or in prose, is shown again in
the work already mentioned, the Kifab al-Khazart.
Dr. Hirschfeld, its translator from the Arabic,
well says, this is a ‘‘book for the people”. It
“contains sufficient attractive and instructive
material even for readers who would skip the
more abstruse passages’. The treatise, a series
of five dialogues, is romantically framed in the
medieval story of the King of the Khazars,
the royal convert to Judaism who came under
the wings of the Shekhinah after doubt and con-
troversy. There is much in these dialogues on
technical topics; astronomy and philology, among
other serious subjects, play their part. But,
regarded as a whole, the Khasarz is as much a
poem as are its author’s poems themselves.
At all events, Jehudah Halevi takes the poet’s
view of Judaism and of the Jews. Israel is
the heart of mankind, filling the same function
in the world at large as does the heart in the
body of man. This is Halevi's epigram
and text. Taking into account particularly
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the first of the dialogues we might almost argue
that the poet possessed dramatic gifts, though
he appears never to have attempted to write
a formal drama.

QOur reference to the Khazari reminds us of
yet another of Jehudah Halevi’s contradictions,
a contradiction which, however, we must not
take too seriously. Let us listen to part of a
conversation between the Khazar King and his
Rabbi interlocutor, as rendered into English
by Dr. H. Hirschfeld. Discussing with the
Rabbi the qualities of the Hebrew language,
the King of the Khazars remarks:

“Thou wilt only succeed in placing it thus on an
equality with other languages. But where is its pre-
eminence? Other languages surpass it in songs metric-
ally constructed and set to music.”

The Rabbi: “It is obvious that a tune is indepen-
dent of the metre, or of the lesser or greater numbers
of syllables....Rhymed poems, however, which are
recited, and possess good metre, are neglected for
something higher and more useful....”

Al Khazari: “It is but proper that mere beauty of
sound should yield to lucidity of speech. Harmony
pleases the ear, but exactness makes the meaning clear.
I see, however, that you Jews long for a prosody, in
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_ imitation of other peoples, in order to force the Hebrew
language into their metres.”

The Rabbi: “That is because we were and remain
froward. Instead of being satisfied with our true su-
periority, we corrupted the structure of -the language,
which is built on harmony, and created discord. ...
... .In matters of poetry we suffered what befell our
forefathers, concerning whom it is written, They ming-
led among the Gentiles and learned their works”. (Psalm
cvi, 35).

Thus Jehudah Halevi considered rhyme and
metre as foreign to the Hebrew language, and
unnecessary to Hebrew poetry, which can exist
in perfection quite independently of such ties.
It may well be that modern Hebrew poetry will
eventually find the inspiration of its Renaissance
in the rejection of these bonds, and in the re-
sumption of those earlier forms which offered
fuller freedom to the Hebraic genius. And yet,
with the inconsistency which may be allowed
to great poets, Halevi uses both rhyme and
metre with perfect and invariable success. His
range was remarkable, though Heine somewhat
exaggerates when he writes of him:

Der in heiligen Stirvenlen,
Madrigalen und Terzinen,

Kanzonetten und Ghaselen
Awusgegossen alle Flammen.
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Perhaps, too, Heine’s description of Jehudah
Halevi as a Minnesinger is badly conceived.
An essential feature of the Minnesinger was his
wandering life, passing continually like Sir Walter
Scott’s Minstrel from court to court, from
castle to castle. Worthy of close study as
are Jehudah Halevi's love songs, wedding odes,
elegies, epigrams, epistles, satires and riddles, yet
it is not in these that he reached the summit of
his genius. His noblest work is to be found in
his religious and national meditations and songs.
It is not always easy to distinguish between his
so-called sacred and secular poems. Harkavy's
division into secular and sacred is thus scarcely
justified. A better distinction is Brody’s,
into liturgical and non-liturgical. For while
some of Halevi’s poems were intended for use
in prayer and others were not so intended,
the great mass of his work is impregnated with
religious feeling. This is seen even in his love
poems. These, often outspoken enough, are
never coarse: a spiritual restraint is discernible
amid the amatory abandonment. Often such
a poem, in its opening words, indicates a human
relationship; we read on and find that the lovers
are God and Israel. It is as though to a lover
that the poet sings:



INTRODUCTION XXV

Would I might see his face within my heart!
Mine eyes would never ask to look beyond.

The mystery and wonder of God and the Universe
create a theme for many poems of great beauty,
such as the one beginning:

O Lord, where shall I find Thee?

All hidden and exalted is Thy place;
And where shall I not find Thee?

Full of Thy glory is the infinite space.

And further:

Longing, I sought Thy presence;
Lord, with my whole heart did I call and pray,
And going out toward Thee,
I found Thee coming to me on the way,
Yea, in Thy wonders’ mignht as clear to see
As when, within the shrine, 1 looked for Thee.

It is unnecessary to stress the point that
Halevi’s songs to Zion are his most beautiful
works, displaying the deepest of his emotions.
The greatest of these songs (No. 2 of this volume)
is chanted to-day in Jewish congregations all
over the world, on the Ninth of Ab, the fatal
date on which, first by Babylon and again
656 vyears later by Rome, Jerusalem was laid
waste. The ruling forces of the poet’s life,
the love and hope expressed in this Ode, have
won him the sympathy and recognition of his
posterity through the ages.



xxvi INTRODUCTION

This great poet of the Jewish hope said of
himself when singing to Zion of her further
restoration, “I am a harp for thy songs.”
Here indeed we hear the real man. His love
poems, as Harizi said, are made of dew and fire.
But in his poems to Zion there is no such combi-
nation of a poet’s ordinary artifices. It is
his soul that is the instrument—and on his
heartstrings is played the song of Israel's hope.

Many other compositions were modelled on
Jehudah Halevi's Ode to Zion, as the liturgy for
the Fast of Ab proves. These have their beauty,
but the poets who followed Halevi appear to us
like the stars after the moon has risen. In
Spain the poets still sang because, for many
years after Jehudah Halevi’'s death, his voice
re-echoed in theirs. A poet and the begetter
of poets—we need seek no more splendid epi-
taph for this “poet by the grace of God.”

In the selection contained in the present
volume it has been sought to present specimens
of the poet's various styles and subjects.
No selection can do Halevi justice. There
are few poets who have maintained so consis-
tently high a level; scarcely a line of his but de-
serves to be read.

The Hebrew text is, to a very large extent, that
edited by Dr. Brody, and it is with great pleasure
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that I here record my sincere thanks for the
privilegeof using the results of his critical labours.
The translation is in prose, with a tendency
towards rhythm, and following the original,
line by line; in some cases, however, there are
added alternative translations in verse. As
to the method of translating, only one remark
need be offered. It has always seemed to the
present translator at once unfair to a poet and
displeasing to his readers to divest verses of
their own peculiar dress. Thus in the Ode to
Zion there seemed no reason for omitting Jehudah
Halevi’s reminiscence of Oholah and Oholibah,
in order to soften down a somewhat harsh
allusion. Nor, when rendering a love poem,
does it seem just to turn Jehudah Halevi’s own
words:

Would that, after my death, unto mine earsshould come
The sound of the golden bells upon thy skirts.

into:
I think that I shall hear, when I am dead
The rustle of thy gown, thy footsteps overhead.

To do these things may be attractive, but the
oriental flavour is lost, and the poet is made
to speak with the voice of a modern western
writer, while clearly he was neither western
nor modern.
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I have to thank Dr. Israel Abrahams for
constant encouragement, advice and unfailing
support during the progress of this work. To
Mr. Israel Zangwill likewise I owe a debt of
gratitude for having read the proofs of the
translation and for several useful suggestions; and
also to Mr. Herbert Loewe for having given
me much assistance in the proof-reading. And
if 1 may permit myself to sound a further
personal note for a moment, I should like to
say this: I have loved Jehudah Halevi ever
since, at my father’s side, I began to read and
understand his verses. If, by this wvolume,
defective though it be in plan and imperfect
in execution, I can win for Jehudah Halevi a
new band of admirers, my own love for the
poet will have borne its most precious fruit.

NiNa SALAMAN



TEXT AND TRANSLATION

I. THE JOURNEY TO ZION



2 JEHUDAH HALEVI

1
MY HEART IS IN THE EAST

My heart is in the east, and I in the utter-
most west—

How can I find savour in food? How shall it
be sweet to me?

How shall I render my vows and my bonds,
while yet

Zion lieth beneath the fetter of Edom and [ in
Arab chains?

A light thing would it seem to me to leave all
the good things of Spain-—

Seeing how precious in mine eyes to behold the
dust of the desolate sanctuary.



SR ERRIRY

i
MAmma ab

e e
37w 7ioa 23 Mpp3 *2%

379} TR 2RI DY DY T
TIY3 19N T DPUN TN

27w %303 W oy bana iy
5D 719D 21553 21y *ry3 S

127 3T RINDY NIRY PV WY

w



I Kings 5.4.

Gen. 32, 2,3.

3 JEHUDAH HALEVI

2
ODE TO ZION

(For rhymed version see page 151)

Zion! wilt thou not ask if peace be with thy
captives

That seek thy peace—that are the remnant of
thy flocks?

From west and east, from north and south—
the greeting

““Peace’ from far and near, take thou from
every side;

And greeting from the captive of desire,* giv-
ing his tears like dew

Of Hermon, and longing to let them fall upon
thine hills.

To wail for thine affliction I am like the jackals;
but when [ dream

Of the return of thy captivity, I am a harp for
thy songs.

My heart to Bethel and Peniel yearneth sore,

To Mahanaim and to all the places where thy
pure ones have met.

There the Presence abideth in thee; yea, there
thy Maker
Opened thy gates to face the gates of Leaven.?
* Some editions have MPN for MNRN,
2 See No. 6, line 32.
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4 JEHUDAH HALEVI

And the Lord’s glory alone was thy light;
No sun nor moon nor stars were luminants for
thee.

I would choose for my soul to pour itself out
within that place

Where the spirit of God was outpoured upon
thy chosen.

I Chron. 29.23. Thou art the house of royalty; thou art the
throne of the Lord, and how*
Do slaves sit now upon thy princes’ thrones?

Would I might be wandering in the places

where

Gen. 35,7 God was revealed unto thy seers and messen-
gers.

Ps. 55,8. O who will make me wings, that I may fly afar,

And lay the ruins of my cleft heart among thy
broken cliffs!

I would fall, with my face upon thine earth and
take delight
Ps. 10215.. In thy stones and be tender to thy dust.

Neh. 235.  Yea, more, when standing by my fathers’ tombs
Gen. 23.6. I would marvel, in Hebron, over the chosen of
thy graves.

I would pass into thy forest and thy fruitful
field, and stand

Within thy Gilead, and wonder at thy mount
beyond—*

t See Harkavy, who reads J'N), while Brody reads DI,
32 4, e. east of Jordan.
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3 JEHUDAH HALEVI

Deut. 32,40.50. Mount Abarim, and Mount Hor, where are

Ps. 136,6.7.

Isa. 20,2.3

Jer. 7,29.

Jer. 15,3.

Eccles. 11,7.

Ps. 38,8.

the twain
Great lights—thy Luminaries, thy Teachers.

The life of souls is the air of thy land, and of
pure myrrh

The grains of thy dust, and honey from the
comb thy rivers.

Sweet would it be unto my soul to walk naked
and barefoot

Upon the desolate ruins where thy holiest
dwellings were;

In the place of thine Ark where it is hidden*
and in the place

Of thy cherubim which abode in thine inner-
most recesses.

I will cut off and cast away the splendour of
my crown of locks, and curse the fate

That desecrated in unclean land the heads
that bore thy crown.

How shall it be sweet to me to eat and drink
while I behold
Dogs tearing at thy lions’ whelps?

Or how can light of day be joyous to mine
eyes while yet

I see in ravens’ beaks torn bodies of thine
eagles?

O cup of sorrow! gently! hold a while! already
My loins are filled, yea, and my soul, with
thy bitterness.

* Yoma 52b-53b.
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6 JEHUDAH HALEVI

Ezek. 234.  When I remember Oholah I drink thy fury,
1sa. 5117 And I recall Oholibah, and drain thy dregs.
Ps. 75.9. Zion! perfect in beauty! love and grace thou
Lam. 2,15. didst bind on to thee
Of olden time; and still the souls of thy com-
panions are bound up with thee.
It is they that rejoice at thy well-being, that
are in pain
Over thy desolation, and that weep over thy
ruin—
They that, from the pit of the captive, pant
toward thee, worshipping,
Zeph. 211.  Every one from his own place, toward thy
gates; :
The flocks of thy multitude, which were ex-
iled and scattered
Jer. 50.6. From mount to hill, but have not forgotten
thy fold;
Isam. 1527. Which grasp thy skirts and strengthen them-
Cant. 7,9. selves
To go up and take hold of the boughs of thy
palms.

Shinar and Pathros'—were they equal unto
thee in their greatness?

Can they compare their vanity? to thy
Thummim and thy Urim?

And with whom could they compare thine
anointed Kings? and with whom

* Shinar refers to the moral and cultural achievements
of Bagdad, and Pathros to Byzantium, as representing
Mohammedan and Christian world-might.

2 The reference here is to religious superstition.
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Isa. 2,18,

Prov. 27.24.

Ps. 132,13.

Ps. 65,5.

Dan. 12,12.

Ps. 108.,5.

Ezek. 16,55.

7 JEHUDAH HALEVI

Thy prophets? and with whom thy minis-
trantst and thy singers?

He will change, He will wholly sweep away
all the realms of idols;

Thy splendour is for ever, from age to age
thy crown.

Thy God hath desired thee for a dwelling-
place; and happy is the man

Whom He chooseth and bringeth near that
he may rest within thy courts.

Happy is he that waiteth, that cometh nigh
and seeth the rising

Of thy light, when on him thy dawn shall
break—

That he may see the welfare of thy chosen,
and rejoice

In thy rejoicing, when thou turnest back unto
thine olden youth.

T Those of the Levites who served and those who sang
in the Temple.
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I Kings 5,4

Gen. 23.6.

Ps. 136.13.

Jud. 5.29.

Num. 12,7.

Haggai 1,13.
Exodus 4,10.

Ps. 54,8.

8 JEHUDAH HALEVI

3
TO MOUNT ABARIM

Peace be to thee, Mount Abarim!

Peace be to thee on every side!*

Within thee is gathered the chosen of mankind,

In thee is the chosen of all sepulchres.

If thou knowest him not, ask thou

Of the Red Sea which was rent apart;

And ask of the bush and ask of the mount—

Ask of Sinai—they shall return answer unto
thee:

He that faithfully bore the message of God,

Even though no man of words!

God helping,
I have vowed an early pilgrimage to thee.

* Play of words on °73).
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Ps. 84,2.
Num. 12,8.

Ps. 73,17.

Num. 29,16.

Ps. 139,18,

9 JEHUDAH HALEVI

4
MY DREAM

My God, Thy dwelling-places are lovely!
It is in vision and not in dark speeches that
Thou art near.

My dream did bring me into the sanctuaries
of God,

And I beheld His beautiful services;

And the burnt-offering and meal-offering and
drink-offering,

And round about, heavy clouds of smoke.

And it was ecstasy to me to hear the Levites’
song,

In their council for the order of services.

I awoke, and I was yet with Thee, O God,
And I gave thanks, and it was sweet to thank
Thee.
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10 JEHUDAH HALEVI

EQUIPPED FOR FLIGHT

Wilt thou yet pursue youth after twoscore
years and ten
Since thy days are equipped for flight?
And wilt thou flee from the service of God
And long for the service of men?
And wilt thou seek the face of many
Ps. 111,2. And forsake the face of One sought out for
all delight?
Jos. 8,12. And art thou too slothful to take provision
for thy way,
And wilt thou sell thy portion for a mess of
pottage?
Prov. 30,15-16. Saith not thy soul yet unto thee, ‘ Enough’,
Ezek. 47,12. But reneweth her desire month by month?
Incline from her counsel to the counsel of God,
And turn aside from the five senses;
And make thyself acceptable to thy Creator
for the rest
Of thy days which press on and hasten;
Ps. 12.3. And seek not with a double heart for His
favour
Num. 241. And go not to meet good omens,
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Ps. 46,3.

Isa. 54,10.

Jer. 38,12,

Jer. 8,17.

Ex. 15,10.
Isa, 33,21.
Isa. 10.34.
Ezek. 16,47.

11 JEHUDAH HALEVI

But to.do His will be strong as a leopard,

Swift as a roe, and mighty as a lion.

And let not thine heart be shaken in the heart
of the seas,

When thou beholdest mountains move and
totter,

And seamen with hands limp as rags,*

And wise craftsmen standing dumb,?

Which joyfully went face forward,

But turn their backs ashamed;

And only the ocean before thee for a haven,

And no refuge for thee, but snares,

And the sails quiver and shake,

And the beams stagger and strain,

And the hand of the wind playeth with the
waters

Like men lifting sheaves in the threshing;

And now it maketh of them threshing-floors,

And anon it maketh of them stacks of sheaves.

When they prevail they come like lions,

And when they faint they creep like snakes,

The last chasing the first,

Like adders which will not be charmed,

And the mighty ship falleth like an atom by
the blow of a mighty one,

* Play on words, D‘U%D (seamen) n’n?p (rags).

2 See play on words in the Hebrew text.
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Isa. 33.23.

Gen. 6,14-16.

Isa. 33.23.

Gen. 36.26.

Job 41.21.

Prov. 27.3.

Isa. 5,24.

Jer. 17.1.
Ps. 65.8.

Isa. 57.20.

12 JEHUDAH HALEVI

And the mast and the sails are grown weak,

And the ark and her chambers are confused,

The lowest with the second and the third;

And they that pull the ropes are in travail,*

And women and men in desperation,*

And the spirit is gone from their pilots,

Aud the bodies are weary of the souls,

There is no worth in the strength of the masts,

And no desire for the guidance of the old men;

And the cedar-masts are accounted as stubble,

The fir beams as if they were reeds.

And the ballast of sand on the surface of the
sea is like a straw,

And the iron sockets are like bits of chaff,

And the people pray, each one to his holy one,

But thou turnest to the Holy of Holies,

And rememberest the marvels of the Red Sea
and the Jordan,

Which are graven upon all hearts.

“Thou praisest Him that stilleth the roaring

of the seas,
When its waters cast up mire;

And while thou recallest unto Him the abom-
inations? of unclean hearts

He recalleth for thee the merit of the saintly
fathers. ’

r See play on words in Hebrew text.
3 Following Harkavy's opinion that M} should be read
in place of N2y}
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Ps.107,29-30.
I Sam, 30,16.

Ps. 45,14
Ex. 39,13.

Ps. 89,10.

13 JEHUDAH HALEVI

He will renew His wondrous deeds when thou
renewest

Before Him the dancing song of Mahli and
Mushi’s sons;t

And He will restore the souls to the bodies,

And the dry bones shall come to life.

Then in a moment the waves are stilled,

Like flocks spread abroad upon the field;

And the night, when the sun hath come down
the steps

Of the starry host, captained now by the moon,

Is like an Ethiopian woman in raiment of gold

And of blue inset with crystals.

And the stars are confused in the heart of the
sea

Like strangers driven out of their homes;

And after their image, in their likeness,
they make light

In the sea’s heart, like flames of fire.

The face of the waters and the face of the
heavens, the infinity of sea,

The infinity of night, are grown pure, are
made clear,

And the sea appeareth as a firmament—?*

Then are they two seas bound up together;

And between them is my heart, a third sea,

Lifting up ever anew my waves of praise.

* Names of tribes of Levitic singers in the Temple.

2 WY3 might mean either “in its essence’’—in other
words that the sky and the sea look exactly alike, or—that
the firmament iIs reflected in the sea. In any case this
line is leading up to the idea of the next three lines.
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Cant. 5,5.

Is. 33,12.

II Sam. 5,6.8.

Ps. 122.8-9.

Gen, 44,10.
Jos. 2.21.

14 JEHUDAH HALEVI

6

FOR THE SAKE OF THE HOUSE OF OUR
GOD
The singer’s reply to one who reproved him for his long-
ing to go to the Land of Israel

Thy words are compounded of sweet-smelling
myrrh

And gathered from the rock of the mountains
of spice,

And unto thee and the house of thy fathers
belong precious virtues

Whereunto praises fail to attain.

Thou comest to meet me with sweet speeches,

But within them lie men in wait bearing
swords—

Words wherein stinging bees lurk,*

A honeycomb prickly with thorns.

If the peace of Jerusalem is not to be sought

While yet with the blind and the halt she
is filled,

For the sake of the House of our God let us
seek

Her peace, or for the sake of friends and of
brothers;

And if it be according to your words, see, there
is sin

Upon all those who bend towards her and bow
down,

And sin upon those sires who dwelt in her
as strangers,

And purchased there vaults for their dead.

* Note the play on the words ©'™37 and 037,
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15 JEHUDAH HALEVI

And vain would be the deed of the fathers who
were embalmed

And their bodies sent to her earth—

And they sighing for her sake

Though the land was full of reprobates;

And for naught would the fathers’ altars have
been built,

And in vain their oblation offered there.

Is it well that the dead should be remembered,

And the Ark and the Tablets forgotten?

That we should seek out the place of the pit
and the worm,

And forsake the fount of life eternal?

Have we any heritage save the sanctuaries of
God?—

Then how should we forget His holy Mount?

Have we either in the east or in the west

A place of hope wherein we may trust,

Except the land that is full of gates,

Toward which the gates of Heaven are open—

Like Mount Sinai and Carmel and Bethel,

And the houses of the prophets, the envoys,

And the thrones of the priests of the Lord’s
throne,

And the thrones of the kings, the anointed?

Unto us, yea, and unto our children, hath
He assigned her;
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Isa. 13.21.

Gen. 13,17.

1 Chron.29,15.

Gen. 23.4.

Prov. 22.5.

Isa. 40,22.

16 JEHUDAH HALEVI

And though wild beasts abide in her, and dole-
ful creatures,

Was it not so she was given of old to the
fathers—

All of her the heritage of thorns and thistles?

But they walked through the length and the
breadth of her

As one walketh in an orchard among the
green boughs,

Though they came as strangers and sojourn-
ers, seeking

But burial place and a lodging there, like way-
farers.

And there they walked before the Lord

And learnt the straight paths.

And they said that here arise the shades

And those who lie under the bars of earth
come forth,

And that here the bodies rejoice,

And the souls return to their rest.

See now, yea see, my friend, and understand

And turn aside from the lure of thorns and
snares,

And let not the wisdom of the Greeks beguile
thee,

Which hath no fruit, but only flowers—

Or her fruit is, that the earth was never out-
stretched

Nor the tents of the sky spread out,

Nor was any beginning to all the work of creation

Nor will any end be to the renewal of the
months.?

t A reference to the doctrine of the eternity of matter,
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17 JEHUDAH HALEVI

Hark how the words of her wise are confused,
Built and plastered up on a vain unstable base;
Neh. 513.  And thou wilt come back with a heart stripped
empty
I Kings 18.27. And a mouth full of dross and weeds.

Jud. 5,6. Wherefore, then, should I seek me out crooked
ways,
And forsake the mother of paths?
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Ps. 84,3.

18 JEHUDAH HALEVI

7

WHEN MY SOUL LONGED
The Beginning of His Journey

That day when my soul longed for the place
of assembly,

Yet a dread of departure seized hold of me,

He, great in counsel, prepared for me ways
for setting forth,

And I found His name in my heart a sustain-
ment.

Therefore I bow down to Him at every stage;

And at every step I thank Him.
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Ps. 48.3.

Ps. 84,3.

Isa. 63,15.

Ex. 194.

Jer. 8,19.

Deut. 8,15.

Ps. 102,15.

19 JEHUDAH HALEVI

8
BEAUTIFUL OF ELEVATION

(For rhymed version see page 157)

Beautiful of elevation! Joy of the world!
City of the Great King!

For thee my soul is longing from limits of the
west.

The tumult of my tenderness is stirred when I
remember

Thy glory of old that is departed—thine
habitation which is desolate.

O that I might fly on eagles’ wings,
That I might water thy dust with my tears
until they mingle together.

I have sought thee, even though thy King be
not in thee and though, in place

Of thy Gilead’s balm, are now the fiery
serpent and the scorpion.

Shall I not be tender to thy stones and kiss
them,

And the taste of thy soil be sweeter than
honey unto me?
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Isa. 44.27.

20 JEHUDAH HALEVI

9

ON THE SEA,
I

My God, break not the breakers of the sea,

Nor say Thou to the deep, ‘Be dry’,

Until I thank Thy mercies, and I thank

The waves of the sea and the wind of the west;

Let them waft me to the place of the yoke of
Thy love,

And bear far from me the Arab yoke.

And how shall my desires not find fulfilment,

Seeing 1 tr‘:lst in Thee, and Thou art pledged
to me:!

* See play on words in the Hebrew rhymes of lines 6
and 8.
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Isa. 50,11.

Job 41,23-24.

21 JEHUDAH HALEVI

10

ON THE SEA.
Il

Hath the flood come again and made the
world a waste

So that one cannot see the face of the dry
land,

And no man is there and no beast and no
bird?

Have they all come to an end and lain down
in sorrow ¢* ‘

To see even mountain or marsh would be a
rest for me,

And the desert itself would be sweet.

But I look on every side and there is nothing

But only water and sky and ark,

And Leviathan making the abyss to boil,

So that one deemeth the deep to be hoary.

And the heart of the sea concealeth the ship

As though she were a stolen thing in the sea’s
hand.

And the sea rageth and my soul exulteth—

For to the sanctuary of her God she draweth
near.

* The text has MaAXYD NI, but reference to Isa. 50,11
will show that it should read 122320,
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Job 41,23.

Num. 24.24.

II Kings 6.9.

Jer. 4,31.

22 JEHUDAH HALEVI

ON THE SEA.
III

To Thee my soul turneth in trust or fear,

"Tis to Thee she giveth ever thanks and
worship;

In Thee I rejoice on the day I wander forth
and flee,

And Thee I thank in every flight and wander-
ing—

Yea, when the ship, to bear me over, spreadeth
out :

Wings like the wings of a stork,

And when the deep groaneth and roareth
beneath me,

As though it had learnt from mine own
entrails,

And maketh the abyss to seethe like a pot,

Yea, turneth the sea into a pot of burning
ointment;

And when the ship from Kittim cometh to
the sea of the Philistines

And the Hittites come down to the stronghold;

And when creatures press upon the ship

And sea-monsters watch for food,

And there is a time of trouble as of one that
bringeth forth her first child, when children
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11 Kings 19.3.
Isa. 37.3.

Prov. 7.23.

Ps. 100.4.

Gen. 21.30.

23 JEHUDAH HALEVI

Are come to the birth and there is no strength
to bring forth.

And though I should lack for food and drink,

I take the sweetness of Thy name into my
mouth for sustenance;

And I have no care for worldly goods,

Nor for treasure nor for aught that may
perish—

Even so far that I can forsake her that went
forth of my loins,

Sister of my soul—and she mine only one—

And I can forget her son, though it pierce my
heart,

And I have nothing left but his memory for a
symbol—

Fruit of my loins, child of my delight—

Ah! how should Jehudah forget Jehudah?*

But all this is a light thing when set against
Thy love,

Since I may enter Thy gates with thanks-
giving,

And sojourn there, and count my heart

A burnt offering bound upon Thine altar;

And may make my grave in Thy land,

So that it be there a witness for me.

t The poet refers to his only daughter and her son
Jehudah, whom he left behind in Spain.
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24 JEHUDAH HALEVI

12

ON THE SEA
1AY
TO THE WEST WIND

This is thy wind, O perfumed west,
With spikenard and apple in his wings!

Thou comest forth of the treasuries of the
traders in spice—
Ps. 135.7. Thou art not of the treasuries of the wind.
Thou waftest me on swallow’s wings, and
proclaimest liberty for me;
Cant. 113.  Like pure myrrh from the bundle of spices
thou art chosen.:
How must men long for thee, which for thy sake
Ride over the crest of the sea on the back of a
plank!
Stay not thine hand from the ship
Either when day abideth or in the cool breath
of the night;
But beat out the deep, and tear the heart of
the seas and touch
The holy mountains, and there shalt thou rest.
Rebuke thou the east wind which tosseth the
sea into tempest
Jer. 1.13. Until he maketh its heart like a seething pot.

t Note the play on the three meanings of the word M7,
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Amos 4,13.

25 JEHUDAH HALEVI

What shall the captive do, in the hand of God,
One moment held back, and one moment
sent forth free?

Truly the secret of my quest is in the hand
of the Highest,

Who formeth the mountain heights and
createth the wind.
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Gen. 31.28.

Deut. 33,14.

Isa. 42.8.

26 JEHUDAH HALEVI

13

ON THE SEA

\Y

My desire for the living God hath constrained
me

To seek the place of the throne of mine an-
ointed—

Even so that it hath not suffered me to kiss

The children of my house, my friends, and my
brethren;

And that I weep not for the orchard which I
planted

And watered, and my green shoots that
prospered ;

And that I remember not Jehudah and Azariel,

My two beautiful choice flowers;

And Isaac, whom I counted as my child,

Fruit of the sun, best of the growth of my
moons;

And that I have all but forgotten the house
of prayer

In whose place of learning was my rest,

And that I forget the delights of my Sabbaths,

The beauty of my Festivals, the glory of my
Passovers,

And have given my glory unto others,

And forsaken my praise unto graven images.



"o o

13

D Mawn
\Y%

e R B
T 987 DRn MY

"TPYD NINDD DIPRT 7
pel? o) 893 Ty

TR YN 02
YOYL) D122y 127 8]

WX XM PpYm
S i om 85

0B 03D R MW
YA 132 TN PIEI)

0T 0N 20 YpY 1
NPT M3 NI LYDI)

TR YYTTRI T U
"DN3Y "RIY0 NITN)

IRB 231 YD NI
DI > T2 108

'n Ny 0205 2ty

10



27 JEHUDAH HALEVI

I have exchanged mine abode for a shadow of
shrubs,

And for a hedge in the thicket my strong bars;

And my soul is sated with the chief spices,

And the scent of the thorn-bush is mine now
for perfume;

And I have ceased to walk with my face
bending to the ground®

But have set my paths in the heart of the
seas—

To the end that I may find the footstool of
my God,

And there pour out my soul with my thoughts,

And stand at the threshold of His holy
mount and set open

Towards the doors of Heaven's gates, my
doors,

And suffer my spikenard to flower by the
waters of Jordan,

And put forth my shoots by Siloah.—

The Lord is with me. How shall I fear or
dread,

Since the angel of His mercy beareth my
weapons?

I shall praise His name while yet I live,

And thank Him unto all eternity.

t In forced servility to man.
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28 JEHUDAH HALEVI

14
ON THE SEA
VI

I say in the heart of the seas to the quaking
heart,
Ps. 93.3. Fearing exceedingly because they lift up their
waves:
If thou believest in God who made
The sea, and whose Name doth stand unto
all eternity,

Ps. 89.10. The sea shall not affright thee when the
waves thereof arise,
Jer. 5.22. For with thee is One who hath set a bound to

the sea.
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Nahum 2,11.

Is. 21.3.

Ps. 76,6.

Ps. 107.27.

Ex. 5.1.
Ps. 116,19.

29 JEHUDAH HALEVI

I5
ON THE SEA

VII

I cry to God with a melting heart and knees
that smite together,

While anguish is in all loins,

On a day when the oarsmen are astounded at
the deep,

When even the pilots find not their hands.

How shall I be otherwise, since I, on a ship’s
deck,

Suspended between waters and heavens,

Am dancing and tossed about?—But this is
but a light thing,

If I may but hold the festal dance in the
midst of thee, O Jerusalem!
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1 Sam. 20.3.

Job 36,12.

30 JEHUDAH HALEVI

16
ON THE SEA

VIII

Call greeting unto daughters and kindred,

Peace to brothers and to sisters,

From the captive of hope who is possessed

By the sea, and hath placed his spirit in the
hand of the winds,

Thrust by the hand of the west into the hand
of the east:

This one passeth to lead on, and that one to
thrust back.

Between him and death is but a step,

Aye, between them but the thickness of a
plank;

Buried alive in a coffin of wood,

Upon no floor, with no four cubits of earth,*
nor even with less.

He sitteth—he cannot stand upon his feet,

He lieth down—he cannot stretch them forth;

Sick and afraid because of the heathen

And because of the marauders and the winds.

The pilot and the mariner, and all their
rabble—

They are the rulers and captains there.

* The minimum amount required for burial.
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Eccles. 9,11.

31 JEHUDAH HALEVI

Fame is not to the wise, nor yet favour to
men of skill,

Save only to them that have skill to swim.

My face is troubled at this for a moment,

(How should the inmost heart exult?)

Until I pour out my soul into the bosom of
God,

Before the place of the Ark and the altars,

And bestow upon God, who bestoweth good
things upon the unworthy,

The goodness of songs and praise.
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Ex. 12,12.

Ex. 13.21-22.

Jud. 20.2.

32 JEHUDAH HALEVI

17
GLORY UNTO EGYPT

Look on the cities and consider the villages

Which Israel held in possession;

And give glory unto Egypt, and lighten

Thy steps; nay, tread thou not heavily

Upon the streets where the Divine Presence
passed through ,

To seek the blood of the covenant upon the
doorposts,

And the pillar of fire and the pillars of cloud,

And the eyes of all watching them and be-
holding!

From thence were hewn the masters of God’s
covenant,

And thence were carven the corner stones of
the people of the Lord.
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Ps. 80,9.

Job 38,9.

Isa. 19,23-24.
Isa. 19,19.

Neh. 9,5.

33 JEHUDAH HALEVI

18
REFUSAL TO TARRY IN EGYPT

Praise, above all cities, be unto Egypt
Whither came first the word of God.

There a chosen vine was planted,

Whose clusters became a peculiar treasure;
There the envoys of God were born,

Envoys of God, as from bridegroom to bride;
And there God’s glory came down and walked

In a pillar of fire and cloud, swathed in thick
darkness;

And there the offering of the Lord was made,

And the blood of the covenant given, and
redemption found.

There stood Moses to supplicate—

And verily no assembly is like unto this for
prayer.—

And Israel is to be, unto Egypt and Assyria,

A third, and a highway between them.

Yea, an altar of the Lord hath been in the
midst of Egypt,
To exalt His name above all praise,
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Lam. 4,2.
Gen. 13,10.

Jer. 6,14; 8.11.

Jer. 14,8.

34 JEHUDAH HALEVI

And such signs and wonders and fame,

That the world is filled with the glory of His
memory.

Even her river is of the rivers of Eden,

And the goodness of her soil may be weighed
against the garden of Eden.

We have tested her, and thus she is—yet my
heart

Refuseth those that give healing so lightly:

For I know that here the Divine Presence
turned aside,

Like a wayfarer, to the shade of the oak and
the terebinth,

But in Salem and Zion it is like one home-
born,

For there is the Torah, there the greatness,

The abode of judgment, the abode of mercy,

And there may a man hope for reward of
his toil.

Yea, that mountain was called of God the
Mount of His heritage:

He set it aside for sanctification like the
hallah.®

He came down from the holiness of her unto

Babylon, '

While Egyptwas - - = - - = = — — —

But when, from any of the lands, a man goeth up

Unto these, highest above the high is she to
him.

t The bread prepared for the sanctuary. See Levit.
24,5, and Num.15,20.
2 The remainder of the text of this line is missing.
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35 JEHUDAH HALEVI

Then why do the satirists mock at me
And make me a word of reviling?

Since if they believe in God's law

The teaching of Israel refutes them,:
And if they lack faith—lo! we part
With no portion in common between us.

Possibly it referred to the conception of the Divine Presence
never returning to Egypt. It has been suggested that
the Egyptian Jews of that time removed the line from the
poem. [Ehrlich reads 79 in line 31, and supplies in

line 32 the words: n‘?vy@ M3 '7;71;3;. The meaning of

the two lines would then be: He who goes down from
her holiness to Babylon or Egypt is as one committing
against her a trespass. Ed.].

* The law against dwelling in Egypt is to be found in
Deut.17,16. This text often caused qualms to the Jewish
communities which settled in Egypt in the Middle Ages.
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Isa. 22,17-18.

Ps. 48,3.

36 JEHUDAH HALEVI

IN THE WILDERNESS OF EGYPT
19

Fate hath tossed me into the wilderness of
Memphis:

Bid it carry me away and toss me yet again

Until T behold the wilderness of Judah,

And come to the sides of the north, the
beautiful height,

And I gird me there with glory of the name of
my God,

And clothe me and veil me with the beauty
of His holiness.
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37 JEHUDAH HALEVI

IN THE PATHS OF THE ARK
20

Turn aside with me to Zoan, to the‘Red Sea,
to Mount Horeb.

I will go round unto Shiloh to the heap of
the ruined shrine,

And will get me along in the paths of
the Ark of the Covenant,

Until I taste the dust of its hiding place
that is more swect than honey,

And I see the habitation of that beauteous
one who hath forgotten her nest,

Since the doves be driven away, and ravens*
abide there.

Because of this my soul is sorely sick and
grieved,

For through my sin the morn is turned to
evening time.

Verily, my heart fainteth and longeth for
the mount of myrrh,

Even as the soul desireth to find its inmost
home.

r 399—Raven or Arab.
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Isa. 38,19

38 JEHUDAH HALEVI

21
ON THE NILE

My God, the wonder of Thee is astir from
age to age:

From the mouth of father to children no false-
hood could be told.

And here is the Nile for witness, that Thou
hast turned it into blood,

Not by magic nor by divination nor by en-
chantment,

But by Thy name, by the hand of Moses
and Aaron,

And the staff which was turned into a serpent.

O be a help unto the servant who hath faith
in Thee,

And who hasteth to behold the places of Thy
wonder.
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39 JEHUDAH HALEVI

22

ON EAGLES’ WINGS
On the way from Egypt to Zion

Can bodies of clay
Be prison-houses
For hearts bound fast
To eagles’ wings—
For a man life-weary
Whose whole desire
Is to lay his face
In the chosen dust?
Isa. 19,16. Yet he feared and trembled
With falling tears,
To cast Spain from him
And seek shores beyond;
To ride upon ships,
To tread through wastes,
Dens of lions,
Cant. 4,8. Mountains of leopards—
But he rebuketh his dear ones
And chooseth exile,
Forsaketh shelter
Jer. 17,6. And inhabiteth deserts,
While wolves of the forests
Find in his sight
The favour of maidens
In the sight of youths;
And ostriches please him
Ps. 68,26. Like singers and players,
Zech.11,3. And the roaring of lions
Jud. 5,16. Like the bleating of flocks;
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Ps. 104.8.

Exod. 4,10.

Job.1,1;2.3.

40

JEHUDAH HALEVI

And he setteth his delight
In the burnings of his bosom,
And the floods of his tears
Are like streams of the rivers.
He goeth up by the hills,
He goeth down by the valleys,
To perform oaths,
To fulfil vows;
He journeyeth, he wandereth,
He passeth by Egypt,
Toward the land of Canaan,
Toward the chosen of mountains.
The reproofs of his adversaries
Are renewed round about him,
But he heareth and is silent,
Like a man without words;
For how long should he strive with them
And how long refute them,
And why should he harass them,
Seeing they are drunken?
But how call him happy
In the bondage of kings,
Which is in his eyes
But a service of idols?
Were it well to be happy
For a man simple and upright,
Like a bird that is bound
In the hand of little boys—
In slavery to Philistines,
And Hagrites and Hittites,*
Alluring his heart
With other gods

* Probably indicating Berbers, Mohammedans and

Christians.
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41 JEEUDAH HALEVI

To seek their favour
And forsake God’s will,
To betray the Creator
And serve His creatures?—
The face of the morning
Would be black to his eyes,t
The cup of sweetness
Bitter to his mouth
Wearied and toiling,
Oppressed and weak,
And longing for Carmel
And the City of the Forests,?
To seek forgiveness
At the peaceful graves
Of the ark and the tablets
That are buried there.—:3
I shall hope to pass thither,
I shall fall on their grave,
And mine eyes, at their ruin,
Shall break forth into torrents,
And all my thoughts
Trembling unto Sinai,
Mine heart and mine eyes
Unto Mount Abarim!
And how should I not weep
Ezek. 47.2. And pour forth tears,
And hope therefrom
The quickening of the dead?
Since there are the Cherubim
With the written tablets—

1 See the play on words in the Hebrew text.
2 Kirjath Ye'arim.
3 Referring to the tradition that the Ark of the Covenant
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42 JEHUDAH HALEVI

Among the earth clods,
In a place of secrets,
A place of wonders,
The fountain of prophecies—
Their faces glowing
With the glory of God!
I shall fondle its dust
I shall nestle beside it
And lament upon it
As over a grave—
And the goal of my thoughts
To make my couch
"Mid my fathers’ graves
In the demesne of the pure.

Go up, O ship!
And seek the region
Which hath for the Shekhinah
Abodes within.
O hasten thy flight
And God’s hand waft thee,
And bind thou thy wings
To the wings of the dawn—
For them that flee and wander
With the wind of the sails,
For the hearts that are torn
To a thousand shreds.
But I am in fear of
The iniquities of youth,
Those which are counted
In the scrolls of my God;

was buried before the destruction of the first Temple to
save it from exile or desecration.
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Lam. 3,23.

Gen. 37,30.
Lam, 1.3.

Isa. 55,7.

Ps. 68,7.

Deut. 4,2.

Berakhoth 54a.

43 JEHUDAH HALEVI

Yea, more, the iniquities
Of the days of age,
Changing ever,
Renewed every morning.
For there is no penitence
For wantonness—
And whither shall I go
Between the straits?
I imperil myself,
By forgetting my trespass,
Whilst my soul and my blood
Are delivered over to sin.
Yet trust may be drawn
From Him who is lavish of forgiveness,
And courage and strength
From the loosener of captives:
And should He judge and punish,
Award or deprive—
For good or for evil
His judgments are right.
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II. LOVE AND BRIDAL SONGS



Ex. 21.8.

45 JEHUDAH HALEVI

23
A SLAVE TO LOVE

By the life of our troth, my love, by thy life
and the life

Of love which hath shot an arrow at me,

Verily have I become a slave to Love, that
hath pierced

Mine ear, that hath cloven my heart in twain.
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Isa. 57.9.

Isa. 13.8.

Ps, 17.15.

Gen. 13,3.

Isa. 51,15. Jer.
31,34.

46 JEHUDAH HALEVI

24
PARTED LOVERS

Wherefore, O fair one, dost withhold thy
messengers

From the lover whose frame is filled with the
pains of thee?

Knowest thou not that thy lover awaiteth
nothing from fate
But to hear the voice of thy greeting?

If parting be decreed for the two of us,
Stand yet a little, while I gaze upon thy face.

I know not if my heart be held back within
my frame
Or if it goeth forth upon thy wanderings.

By the life of love, remember the days of
thy longing, as [—
I remember the nights of thy delight.

As thine image passeth into my dream,
So let me pass, I entreat thee, into thy dreams.

Between me and thee roar the waves of a sea
of tears
And I cannot pass over unto thee.

But O if thy steps should draw nigh to cross—
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Ex. 28.33-34.
Ex.39.25-26

Deut. 21,7.
Deut. 17,6.

Prov. 4,16.
Isa. 214.

1 Kings 18,38.
Job 14,19.
Ezek. 11,19

47 JEHUDAH HALEVI

Then would its waters be divided at the touch
of thy foot.

Would that after my death, unto mine ears
should come
The sound of the golden bells upon thy skirts!*

Or shouldst thou be asking how fareth thy
beloved, I from the depths of the tomb
Would ask of thy love and thy welfare.

Verily, to thy shedding of mine heart’s blood
There be two witnesses—thy cheeks and
thy lips.

How sayest thou it is not true, since these be
my witnesses

For my blood, and that thine hands have
shed it?

Why desirest thou my death, whilst I but
desire
To add years unto the years of thy life?

Though thou dost rob my slumber in the night
of my longing,

Would I not give the sleep of mine eyes unto
thine eyelids?

The fire of thee licketh up the waters of tears,
Yea, and the waters of thy tears wear the
hearts of stone.

* The poet refers to the bells on the skirts which are
still worn in old-fashioned countries of the Orient, and
also in Spain.
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Ps. 66,12.

Ex. 39.3.

Ezek.1,26,28.

Ezek. 16,13.
Gen. 20.,16.

Isa. 2,16.

Job 9.9.

48 JEHUDAH HALEVI

But now I come into the fire of longing for
thee and the torrents of my weeping!

Alas, my heart! between my tears and thy
glowing coals!

Yea, between the bitter and the sweet standeth
my heart—

The gall of parting, and the honey of thy
kisses.

After thy words have beaten out my heart into
thin plates,
Thine hands have cut it into shreds.

It is the likeness of rubies over pearls
What time I behold thy lips over thy teeth.

The sun is on thy face and thou spreadest
out the night
Over his radiance with the clouds of thy locks.

Fine silk and broidered work are the covering
of thy body,

But grace and beauty are the covering of
thine eyes.

The adornment of maidens is the work of
human hands,

But thou—majesty with sweetness are thine
adornment.

Sun and moon, the Plough and the Pleiads
are zealous
To be brothers and sisters of thine;
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19 . JEHUDAH HALEVI

Men and maidens think, ah! would they were
but free
To be thy slaves and thine handmaidens!

As for my share of worldly wealth, I ask for
nought
Gen. 1423. But a thread of scarlet from thy lips, a girdle
from thy waist.

Cant.5.1. My sweet wild honey is between thy lips,

Cant.414. My spikenard and my myrrh between thy
breasts.

Jer. 22,24. I have placed thee as a seal upon my right
hand; O would that I too

Cant. 8.6. Might be as a seal upon thine arms.

Ps. 137.5. May 1 forget to discern my right hand from

Jonah 4,11. my left, O my doe,

Jer. 2,2. If I ever forget the love of thine espousals.

Separation maketh my heart bitter, when I
remember
Upon my lips the sweet honey of thy kisses.

Ex. 22,15. With the fragrance of thy pure myrrh will I
Ex. 30.23. endow me with fragrance:
Then perchance, through my fragrance, I
may kiss thy lips.

Lo, the glory of women is the praise of them—
but thou—
Thy praises draw glory from thee.
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Gen. 37.7.
Cant. 5,1.

11 Sam.5.24,
I Chron. 14,15.

Ex. 32,34.
Isa. 26,19

Ps. 107.30.

Ezek. 21.35;
16.3; 29,14.

50 JEHUDAH HALEVI

In the field of the daughters of delight, the
sheaves of love
Make obeisance unto thy sheaf.

Would that I might live until I had gathered
Spices and myrrh from amid thy footprints.

I cannot hear thy voice, but I hear
Upon the secret places of my heart, the sound
of thy steps.

On the day when thou wilt revive
The victims whom love for thee hath slain—
on the day when thy dead shall live anew,

Then turn again to my soul to restore it to
my body; for on the day

Of thy departure, when thou wentest forth, it
went out after thee.

Ask, O doe of grace, for the peace of thy
lover,
Should Time ask of thee thy request.

Return, so our God shall restore thee to the
haven

Of thy desire, and to the land of thy true
belonging.
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51 JEHUDAH HALEVI

25
OPHRA

Ophra washeth her garments in the waters

Of my tears, and spreadeth them out in the
sunshine of her radiance.

She demandeth no water of the fountains,
having my two eyes;

And no other sunshine than her beauty.
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Isa. 17,10;32,5.

52 JEHUDAH HALEVI

26
CHOSEN OF BRIDEGROOMS

Carry ye greeting to the chosen of bridegrooms

And his loved ones and faithful friends—

The greeting of a lover who overcometh the
distance with his eyes,

And seeth with his heart, face to face,

When the two children of princes are joined,

Children of nobles, plants of loveliness,

Whose faces give light through the marriage
bower

Like stars through the thickness of clouds.
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53 JEHUDAH HALEVI

27
AMID THE MYRTLES

The bridal pair stand amid the myrtles,

Sending forth pure myrrh on every side.

The myrtle desireth the sweetness of their
fragrance,

And spreadeth his wings like a cherub above
them.

The myrtle thinketh to cover their fragrance,

But the sweetness of their spices overwhelmeth
his scent.
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Es. 2,15.

54 JEHUDAH HALEVI

28
WHY RISEST THOU, O SUN

Why risest thou, O sun, why shinest thou?

The turn of Abihail’s daughter® hath come.

She shameth the face of the sun with the
splendour of her form,

She hindereth the host of heaven from their
work.

She chooseth not to dwell in the heavens above,

But maketh her heaven of the myrtle tree.

t Esther, the daughter of Abihail, whose name was
also Hadassah, 1. e. Myrtle.
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55 JEHUDAH HALEVI

29
THE FAIR MAIDEN

The night when the fair maiden revealed the
likeness of her form to me,

The warmth of her cheeks, the veil of her hair,

Golden like a topaz, covering

A brow of smoothest crystal—

She was like the sun making red in her rising

The clouds of dawn with the flame of her
light.
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Cant. 2,17.

56 JEHUDAH HALEVI

30
BY AN APPLE TREE

I lift my greeting on the wings of the wind

To my friend, when the heat of the day be-
ginneth to cool.

I ask him nought but to remember the day
of our parting,

When we made a covenant of love by an
apple tree.
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Job 41.8.

Ps. 19,5.

57 JEHUDAH HALEVI

3l
THE MEETING OF THE STARS

The stars of the world have joined to-day.

"Mid the host on high none are found like
these.

The Pleiads desire such unity,

For no breath can come between them.

The star of the east hath come to the west;

He hath found the sun among the daughters
thereof.

He hath set up a bower of thick branches;

He hath made of them a tent for the sun.
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58 JEHUDAH HALEVI

32

THE DAUGHTER OF THE DAWN

Look if the daughter of the dawn hath rent
The blackness of her armour,

At the sound of the maiden’s songs,

At the sound of the song of her doves.

Amos 716.  What word shall I drop on the house of Isaac—
The branch that is like to the root?*
On the brow of the days it is graven
That he inheriteth dominion;
A man seeketh to ascend to the clouds
If he should seek to acquire it.

Whether it please or anger them,

Say unto them who would get it:

Turn—for the heritage of dominion
Ex. 214. Belongeth to her masters.

Perfumes from far off lands
Have ridden on the wings of the wind;
The scent of purest spices
From the graceful doe they have stolen,

Ps. 55,15. For her sake taking sweet counsel together,
For the times of love draw nigh.

Come down, her beloved—why tarriest thou
To feed amid her gardens?

Cant. 6.2. Turn aside to the couch of love,
To gather her lilies.

1 The son that is like the sire.
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Cant. 7,14.

Isa. 30,26.

Cant. 4,6.

Hos. 2,22.

Ps. 84.4.

Cant. 6,10.

Job 38.32.

Ex. 25.37.

59 JEHUDAH HALEVI

Sweet apples of her breasts

Give forth their fragrance;

For thee she hideth in her necklaces
Precious fruits shining like light:
Wait a little for her precious fruits
Until the moon be full.

For full-moon it will be tomorrow—
Like one of the moons of her adornment,
And to thee she will be a lamp,

Lighting up her bowers.

Beautiful is thy fair gazelle—

Her light is sevenfold;

She would shame, but for her veil,

All the stars of heaven.

Pomegranates upon a watered branch—
Guard them from other eyes!

Though she bring her serpents forth
From behind her velil,

Thou shalt have no fear of them:
Her adders have no venom.

The soul of the hill of frankincense

Thirsteth for the mountain of myrrh,

Until he have betrothed her to himself in
faithfulness,

And the swallow hath found her a nest.

Pure and fair as the moon—

All praise faileth to tell of her.

The dawn of her countenance darkeneth
The Great Bear and his train;

And a lamp of grace she lighteth

Before her face.
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Eccl. 11,9.

Ruth 4,11.

Deut.33,16.
Job 21,9.

Prov. 3.24.

Ps. 45.5.

Deut. 28,20.

Deut. 16,15.
Eccl. 12,1.

60 JEHUDAH HALEVI

33
TO THE BRIDEGROOM

(For rhymed version see page 159)

Rejoice, O young man in thy youth,
And gather the fruit of thy joy,
Thou and the wife of thy youth
Who cometh to thine house.

Precious blessings of the only God
Shall come upon thine head together,
And thine house shall be at peace from dread,
And all who rise against thee shall be cut off.
And when thou liest down thou shalt not be

afraid;

Thou shalt lay thee down and thy sleep
be sweet.

In thine honour, my bridegroom, ride on and
prosper,
Raise up and put forth thy beauty;
And the heart of thine enemies God shall
pierce,
And the sins of thy youth He will forgive,
And will bless thee in all the doings
Of thine hand and in all thine increase.

And remember thy Rock and thy Creator
When the good cometh which He shall bring
thee,
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Deut. 33,25.

Deut. 28.6.

Isa. 58.,9.

Job 5,23.

Isa. 58.8.

Ps. 110.3.

61 JEHUDAH HALEVI

For children, in course of the days, shall
come to thee, .
And as thy days, so shall thy strength be.
Blessed be thou in thy coming in
And blessed be thou in thy going out.

Thy word shall be with men of perfection,

So thou be discreet wherever thou turn;

And thine house shall be firmly buitded,

And “Peace,” thou shalt call and God shall
reply,

And peace shall be thine habitation, and with
the stones

Of the field thy covenant.

Thine honour shall ascend, and tarry not,

And thee shall He call, yea, shall choose,

And thy light in the night and the gloom

Then shall break through like the dawn;

And for thee, from the womb of the morning,
The dew of thy youth!
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62 JEHUDAH HALEVI

34
AMID THE TREES OF EDEN

Thou who, amid the trees of Eden, art a
flowering myrtle tree,

And amid the stars of heaven, art the bright
Orion,

God hath sent to thee a cluster of pure myrrh

Of His own work, not the perfumer’s skill.

The dove from whom, that day she nested
in the myrtle tree,

The myrtle stole her fragrance and gave forth
perfume—

Ask not, while with her, for the sun to rise;

She asketh not, with thee, for the rising of the
moon.
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63 JEHUDAH HALEVI

35
UNTO THE STARSTO REACH THEE

Would that morning might pursue me with
the wind

That kisseth her mouth and swayeth her body;

And would the clouds might bear to her my
greeting—

Then, like her frame, so would the hardness
of her heart be moved.

Thou gazelle, that choosest to rest upon the
stars?,

Have pity upon him who must fly unto the
stars to reach thee.

t The Bear.
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64 JEHUDAH HALEVI

36
THE GARDEN OF HIS DELIGHT

Cant. 416. Let my belovéd come into his garden
Cant. 1.12.  And prepare his table and his seat,
To feed in the gardens.

The glorious flowers of the garden of his
delight—
On these shall he set his eyes,
To gather lilies;

Cant. 714.  And shall eat the hidden fruits,
The new and old.

My belovéd, turn in to me,
To my porch and my temples;
To feed in the gardens

Show thyself in my tents,
Among the beds of mine aloe trees’.
To gather lilies

Behold, for thee, breasts of pomegranates
Given for a gift!

My beloved is mine and I am his
When I knock at the habitation of his temple;
To feed 1n the gardens

t My tents “ZUR; my aloes "8
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Cant. 24.
Cant. 2.6.

Isa. 33,16.

Ezek. 23,6.

Jer. 2,21.
Isa. 6,13.
Ezra 9.2.
Isa. 17,10.

Num. 24,5.

Ps. 127.3.

JEHUDAH HALEVI

His banner over me is love,

And his left hand is under my head;
To gather lilies

He waters the gardens with a fountain,

His waters are faithful.

The chosen of desire are met:
They disport themselves in the garden of
love;
To feed in the gardens
Precious plants they plant,
Holy seed they sow,
To gather lLilies
Cuttings of glorious trees,
Plants of pleasantness.

How goodly are the tents
Where the children of nobles meet,
To feed tn the gardens
Sitting under the shadows,
In the gardens by the aloes.
Tc gather lilies
God shall give them a heritage of joy—
Children—the heritage of the Lord.
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Cant. 5,12.

Gen. 3,6.

Job 28,1.

Cant. 6,4,

Ps. 104.25.

66 JEHUDAH HALEVI

37

DOVE BESIDE THE WATER BROOKS

Dove beside the water brooks—
A delight is she to the eyes.

Lo, there is a mine for silver,

But one like my dove, who can find?

Beautiful is my love like Tirzah,
Comely as Jerusalem.

Why turneth she hither and thither

To dwell in tents,

Since in my heart is a camp for her dwelling,
Great and wide? |

Her bosom hath taken spoil of my heart
And wrought upon me
Enchantments, which the magicians

Of Egypt could not do.
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Zech. 3,9.
Num. 11,7.

I Sam. 1,5.

Ex. 24,10.

67 JEHUDAH HALEVI

Consider the glory of a precious stone—

How it is red and how it is white;

And marvel to behold upon one stone
Seven facets.

Turn for me into honey the gall of adders:
For every man marrieth for substance,
But I give my heart to thee

A double portion.

Cheek of lilies, and mine eyes gathering;
Breasts of pomegranates, and mine hands
harvesting;
If thy lips be glowing coals
Then let my jaws be tongs!

Thy two locks of hair are like an ambush

For the wolves.of evening;

The light of thy cheek mingleth with them
Like morning light amid the shadows.

A graceful doe, like gold of Ophir,

With her light she shameth the light of day;

Like the moon, like paved work of sapphire,
As it were the very heaven.
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Prov. 31.18.

Isa. 30.26.

Gen. 2.,18.

Eccl. 4.9.

Ezek. 16.8.

Cant. 7.1.

68 JEHUDAH HALEVI

There i1s no darkness before her radiance,

Her lamp is not quenched at night;

To the light of day her light is joined,
Till it be sevenfold.

This lover hath no friend at his side:

Come thou, be a help for him.

For it is not good that man should be alone,
But goodly to be twain.

The times of love draw nigh to thee,

The season cometh to make us one;

So shall draw near the time of times
To the dancing of two camps.
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69 JEHUDAH HALEVI

38
FORSAKEN

(The Hebrew text is translated from an Arabic song)

(For rhymed version see page 161)

I am of little worth and poor when parted
From my glory, and my limbs become like a

shadow,

Until I am grown old, but not by reason of
my years.

For lo, my witnesses—the years of my pil-
grimage!

But I have grown old in his faithlessness;
for if indeed

He would return to me, my youth too would
return.
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ITI. POEMS OF FRIENDSHIP



Cant. 5,13.

71 JEHUDAR HALEVI

39
TO RABBI ISAAC THE ORPHAN

Earth, like a little child, was sucking

But yesterday the rains of winter, with a
cloud for nurse;

Or she was a bride prisoned by the winter,

Whose soul was yearning for the times of love.

She longed for the wooing-time until the
summer came,

And then the longing heart was healed.

With raiment of golden terraces and broidered
work of linen, she is like a maid

Delighting, revelling in her fair attire;

Each day she maketh changes in her broideries

And apportioneth apparel unto all about her.

From day to day she changeth the colours of
her plants

From hue of pear! to sard and emerald.

White is she now and green, and now she is
red;

She is like a fair one kissing her beloved.

So beautiful are her flowers that meseemeth

She hath robbed the very stars on high.

* For alternativé renderings in English of names of
precious stones, sec British Museum (Naiural History)
Special Guide (No 5) to Exhibition of Animals, Plants,
and Minerals mentioned in the Bible, sec. ed. London, 1911,
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Cant. 4,13.
Ps. 78.21.

Nahum 2,8.
Ezek. 7,16.

Nahum 2.,5.

72 JEHUDAH HALEVI

The garden of her plants have we sought early

With the daughter of the vine, that burneth
with flames of love—

Cold as the cold snow in the hand of him that
holdeth her,

But within him she is like a kindling fire:

Out of an earthen vessel she riseth like the
sun;t

We bring a cup of onyx and she is poured forth.

With her we walk under the shadows, about

The garden that laugheth through the weeping
of the showers; ,

That rejoiceth while the tears of the clouds
are on her face,

Like a sprinkling of crystals scattered from a
necklace;

That is glad for the swallow’s voice, as for
sweet wine,?

And the voice of the dove cooing and taking
sweet counsel,

Singing through her leaves as a maiden singeth

Through her veil, leaping and flitting to and fro.

My soul seeketh eagerly for the morning wind,

For therein it embraceth the perfume of the
belovéd—

The wind that playeth with the myrtle to
make it waft

Its perfume to them that love, but are very
far away.

! b0 ‘earthen” and 0N “‘thesun’ are identicalin sound

3 This for the sake of the similarity in sound in the
words D'D bR and D'DY
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Gen. 21,6.

Prov. 25.1.

Isa. 324.

73 JEHUDAH HALEVI

And the myrtle boughs rise proudly aloft and
bend low,

And the palm branches clap their hands at
the singing of the birds,

Waving and bowing before the face

Of Isaac, and the whole world laughing with
his name,

For she said, ‘“Hath not God made me to
laugh

Since I take fast hold of the cords of Isaac?”’

1 speak, and none denieth my words, in praise

Of his honour; and every ear that hearkeneth
consenteth.

The fame of all princes is divided between
good and evil,

Yet surely is his name only good without
dissent.

How sweet to mine ear to hear of him

While my soul is busied in remembering him;

Aye, beholding his likeness, it addeth the more—

Even twofold praise, re-echoing the song.

Of thee, O lordly Isaac, my tongue shall sing

Glowing words, flowing songs without pause;

For I make a covenant with thee, for the days
of my life,

That my tongue shall not be silent from thy
praise.

Which shall T set first of thy praises,

Since thy soul is joined to every honour?

With thee do noble thoughts pitch their
tents;
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Jud. 4,10.

Prov. 7,18.

Ps. 84 4.

74 JEHUDAH HALEVI

Unto thee understanding calleth a camp
together.

Thy soul hath taken her fill of the love of
knowledge

And penetrateth unto the last secret;

For she hath found her a nest in thy heart,

Delighting herself in thee and leaning upon thee.

Therefore be fruitful and multiply and give
as heritage to thy seed

The spirit of nobleness which is thine and the
liberal hand;

And see children’s children unto thy children,
and may a cloud

Be pouring forth mercy upon them.
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Nahum 3,17.

Isa. 21,6.

Ex. 15,20.

Ezek. 16,11.

Num. 9,16.

Ps. 45.3.

Isa. 4,5.
Jer. 29.7.

75 JEHUDAH HALEVI

40
TO RABBI SAMUEL HA-NAGID

The chosen of crowns

For the chosen of crowned,
And the song of songs

For the prince of princes!

Set thou a watchman;
What he seeth let him tell:
He will see the chariot
Of Samuel the Prince;
And timbrels and dances
Ranged round about him;
For every neck a chain
And on every hand a bracelet;
He goeth out in his thousands,
And so may he ever be—

To rescue the martyrs,
To loose the bound.

Thou art fairer
Than the sons of men—
So art thou worthy
To be their prince.
Thy shadow is a canopy
Over all their glory,
Their peace is in thy peace,
And of thine honour is their honour;
In thy shadow they live
Among a nation that enslaveth them,
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76 JEHUDAH HALEVI

Cant. 2,2. Like lilies abiding
In the midst of thorns.

II Kings 2,11- He is a chariot for his people

12. And he their horseman,

Prov.154.  And a tree of life and healing,

Ezek. 47,12. Bringing forth new fruit every month,
By the rivers of righteousness

Jer. 17.8. Spreading out his roots

1 Kings108. Happy are his servants,

Il Chron. 9,7.  And happy are his men;
He ruleth yet with God

Hosea 12,1. And is faithful among His saints.

And his works are brought to remembrance
To teach uprightness.

The heart of the proud ones of Shinar®
Cry out to behold him,
And the councillors of Egypt
Yearn after his mouth;
For his thoughts
In God'’s secret counsel are shining,
When a man inquireth
I sam. 1623.  Of the word of God.
He is a refuge and a strength
To those trembling and astounded

In dens of young lions,
Cant. 4,8. On mountains of leopards.

Unto the uttermost part of the earth,
Take wing,* O my songs!

t Babylon.
* Reading 72 “wing”. Another reading is %2 “hand’”.
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I Sam. 2,18.

Prov. 12,18.

77 JEHUDAH HALEVI

Publish tidings in Spain
To my brethren and my sons,
That I minister
Unto Samuel, the chief of my princes,
And Samuel doth minister
Before the face of the Lord;
And I had not believed to see
That which mine eyes have beheld—

A tongue of healing for bodies,
And life for the flesh.
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Jud. 5.21.

Ps. 77,11.

Gen. 25,23.
Gen. 11,1-9.

78 JEHUDAH HALEVI

Al

TO RABBI MOSES IBN EZRA—
ON PARTING

We know thee, O separation, from the days of
youth,

And the river of weeping—that ancient river!

Shall we strive with fate, that hath not sinned,

And with days, though days bear no iniquity?

They run in circles, in a right course,

And naught is perverse nor crooked in the
Heights.—

Can this be a new thing, since naught in the
world is new,

And since her laws are inscribed by the
finger of God?

And how shall her words change, since they
all

Are sealed by the ring on the right hand of
the Most High?

And every cause is re-found in the circuit,

And every new thing hath been already many
times;

And man is united but to be parted again,

To bring forth out of one nation many nations.

For had not the sons of man been divided
from of old,

Then would the earth not be filled with peoples.
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79 JEHUDAH HALEVI

A thing may be which is both good and evi],
Prov.3.8;14.30. That hath in it both marrow and rottenness
for the bones:
lsa. 821, If a man wax wrathful he curseth his day,
And denounceth his angered moments;
Yet that is the day that others bless,
Job 21.13. The very day they spend in pleasantness.
Moreover, all food in the mouth of the healthy
man is like honey,
But honey in the mouth of the sick is like
juniper.!
And as for him that sorroweth, the lights are
dark to his eyes:
He seeth them not—they are hidden from him—
Ex. 40,35. Like mine eyes, on this day when the cloud
resteth upon them,
When they pour forth floods at the parting
from Moses—
The fount of wisdom, in whose mouth I find
The place of gold, the mine of purest ore.

Friendship bound up my soul with his soul

While the chariots of flight were not yet
harnessed,

While as yet my soul had not adventured upon
parting,

And the sons of the days were all with us
complete.

The daughters of the days did bear us singly,
But the daughter of love bore us as twins,
cant. 513.  In faithfulness, upon a bed of spices,

* Compare Marcus Aurelius: VI, lii,



nba o

Y 3L WK 3T 0
DD¥Y7 3R MPY I
bop; 1o wing A¥PNT3
DYIT PYITIR 3P
O"I0N 3D 0T N
w3152 ik N
npsp 893 93 S 3
DD 12753 Noi)
PIYI 0TI DY )
ooy v om op 8
D2V 1Y 199 O "PY3
D01 N om s 1S
WTDI NYDR WK MR NpY
D'R0IT 3K 197 OipD
5933 *69) TR M,
O'INT OFR T 207 Tiy2
7D W01 NP XY TiY3
DY D) "13 NON)
075 O NI WY
D'DIRD NNTY AN
D27 Y-Sy o

79

20

30



Isa. 66,11.

Isa. 9.4.

Jer. 9.7;
Ps. 55.22.

Num. 11,5.

Isa. 5,21.

80 JEHUDAH HALEVI

Sucking the breasts of the daughter of the
vineyards.

I remember thee upon the Mountains of
Separation

Which were but yesterday, through thy
presence, the Mountains of Spices,*

And mine eyelids are tarnished with tears,

And the tears defiled with blood.

I remember thee, and am remembered, in the
days
That we passed, and they were like dreams.

Time, the deceiver of all men, hath given me in
exchange for thee

Such as have war in their heart and peace in
their mouth,

I speak with them, even though I find within
their mouth,

In lieu of thy manna, leeks and garlic.

My rage and my wrath is upon those foolish
ones

Who are wise in their own eyes,

Who call their falsenesses faiths,

And call my faith superstition;

Who sow and reap their ears of corn

And rejoice in them even though they be
blasted.

The exterior of knowledge is as earthenware?

* Compare Cant. 2,17 70377 and 8,14 OBYI 7.
2 Brody had read this obscure passage DYIN MR 37 Y

See, however, his subsequent illuminating note to the
Hebrew text No. 41, line 55, 'which I have now followed.
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81 JEHUDAH HALEVI

To cover up the innermost pearls;

But torches are mine wherewith to search
his chambers,

And to bring forth from his hidden treasuries
the gems.?

And I cannot rest until the sheaves

Gen. 37,7.  Bow down in wisdom to my sheaf.

And when a fool seeketh the secret, I answer

him:
prov. 11,22.  What hath a ring of gold to do upon a swine’s
© snout? :

And how, upon a sterile place, should I seek

For my clouds to drop their rains?

And my need from fortune is light and pass-
ing,

Like tI%e need of the soul for the body,

Which, in so far as it holdeth her she giveth
it life,

But when it wearieth she abandoneth it like
an effigy.

1 The wisdom of his friend.
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Joel 1,14; 2,15.

II Kings 4,27.

Ex. 17.1.

Ex. 9.3.

I Sam. 9.,2.

Ex. 19,16.

Ezek. 10.2.
Ex. 24.8.

Ex. 5.22.

Job 16.7.

Ps. 89,20.

8 JEHUDAH HALEVI

42

THE PASSING OF RABBI BARUCH*

Why do the people call a solemn assembly?
Let them alone, for bitter
Is the soul of all the people.

The Law is perished from Sinai,
And they thirst for the word of the Lord,
But there is no water to give drink to the
people.

Lo, the hand of the Lord hath been
Against the great mountain that was
High over all the people.

The sun and the moon have gone down,
And heavy cloud is upon the mountain,
And trembling seizeth all the people.

The destroying angel hath set his face,
Hath filled his arms with coals of fire,
And hath sprinkled them on the people.

I moan and cry in my burning fire,
I say unto Fate in the bitterness of my soul:
Why hast thou dealt ill with this people?

Lo, all mine assembly thou madest desolate
The day thou didst raise to the skies
One chosen of the people.

* According to Harkavy, Rabbi Baruch ben Isaac ben
Baruch Albalia. See Jewish Encyclopedia 1, p. 321.
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Jud. 20.2.

Num. 214.

Jud. 5.9.

Isa. 8,11,

1I Kings 12,13.
Prov. 20.8.
Ex. 18,13.

Ex. 19,23.

Ps. 3.7.

Isa. 57,15.

Ps. 18,44.

83 JEHUDAH HALEVI

Cease, for thou workest sore destruction
When thou takest a sword to slay
The chiefs of all the people.

The cloud hath departed from them,
And the manna hath not come down for them,
And crushed is the soul of the people.

Inheriting and bequeathing the law of the
Judges
From the seed of the Princes
Who gave themselves willingly among the
people,

His words shone like the light,
And his ways were exceeding high
So that he could not walk in the way of
the people.

Standing to repair the breach,
And sitting on a throne of righteousness
To judge the people—

Life was the fruit of his law;
Therefore to bear his departure
Is too hard for the people.

While yet the Chief, Baruch,
Was prepared to battle for me,
I feared not from tens of thousands of
people.

Meek, lowly of spirit and humble,
The wisdom of his gentle tongue
Would deliver me from the strivings of
the people.
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Levit, 9,15.

Jer. 8,17.
Num. 21,6.

Isa. 40,7.

Job 33.14.
Ex. 4,31.

Jer. 36,13.

Ps. 80.2.

Ex. 8,25.

Neh. 8, 7.

Levit. 16,24.

Deut. 20,9.

84 JEHUDAH HALEVI

In the day of battle he would strive for me,
And on the day of prayer he would bring nigh
The offering of the people.

The balm and the charm have perished,
And many are the poisonous serpents
Which bite the people.

His land was like a garden of God,
And now that his lofty branches have fallen,
Surely but grass is the people.

A fount of wisdom ever growing stronger;
And trusty—for once he had spoken
He was believed of the people.

How sweet were the beauteous words
When Baruch read in the Book
In the ears of the people!

Guiding with faithfulness, and shepherding,
Seeking those cast out and astray,
So as not to send away the people;

A fountain of justice, and its lord,
Interpreter of truth, and its tongue,
Making it clear to the people;

A good interpreter, telling of uprightness,
He, by his righteousness, made atonement
For himself and for his people.

In peace he shall place in his stead
And appoint after him his two sons,
Captains of hosts at the head of the people:
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85 JEHUDAH HALEVI

A precious son whom God shall instruct,
And a child of delight, his second one—
Gen. 48,19. He also shall become a people.

Ezek. 37,06. And all the house of Israel shall be their
companions;
In their days shall the mountains bear
Ps. 72.3. Peace for the people.
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IV. DEVOTIONAL POEMS



87 JEHUDAH HALEVI

43

BEFORE THEE IS MY WHOLE DESIRE

O Lord, before Thee is my whole desire—
Yea, though I cannot bring it to my lips.

Thy favour I would ask a moment and then
die—
Ah, would that mine entreaty might be granted!

That I might render up the remnant of my
spirit to Thine hand,

Then should I sleep, and sweet my sleep
would be.

When far from Thee, I die while yet in life;
But if I cling to Thee I live, though I should
die.

Only I know not how to come before Thee,
Nor what should be my service nor my law.

Show me, O Lord, Thy ways!
And turn me back from bondage of my folly;

And teach me, while there yet is power in me
To bear affliction; scorn not mine abasement

Ere yet the day I grow a burden on myself,
The day my limbs weigh heavy each on each;
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Eccl. 3,11.

88 JEHUDAH HALEVI

When I am bowed despite me, and the moth
Eateth my bones aweary of sustaining me;

And I fare forth whither my fathers fared,
And where they rested find my camping place.

Stranger and sojourner am I on face of earth,
While in her womb is mine appointed home.

My youth, until to-day, hath done its
pleasure:
But when shall I do good for mine own soul?

The world which Thou hast set within my
heart

Hath held me back from seeking out mine
end;

And how then shall I serve my Maker, while
A captive to my lust, a slave to my desire?

And how shall I aspire to lofty place?—
Tomorrow morn the worm will be my sister;

And how upon a day of gladness shall my
heart be glad?—

I know not if it shall be well with my to-
morrow;

For lo, the days and nights are pledged to-
gether _
All to consume my flesh till I am gone,

To scatter to the wind the half of me,
And half of me restore unto the dust.
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89 JEHUDAH HALEVI

What can I say? Temptation doth pursue me
As doth an enemy, from youth to age;

And what hath fate for me if not Thy favour?
If Thou art not my lot, what is my lot?

I am despoiled and naked of good works,
Thy righteousness alone my covering—

But why make longer speech, why question
more?
O Lord, before Thee is my whole desire.
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Ps. 139.2,3.

90 JEHUDAH HALEVI

44
A SERVANT OF GOD

Ah, would that I might be a servant of God,
my Maker!

Though every friend were far from me, yet He
would draw me near.

My Maker, my Shepherd,

Thou possessest my soul and my body;
Thou discernest mine aim,

Thou seest my thoughts,

My path and my couch;

And Thou siftest all my ways.

If Thou help me, who shall make me stumble?
If Thou restrain me, who else can set me free?

Mine inmost parts do yearn

To be in communion with Thee,
While yet my cares

Set them afar from Thee,

And my paths incline

From the path of Thy steps.

Lord, teach me! let me tread along Thy
truth,

And gently lead me on in judgment and
condemn me not.
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Jer. 51,18,

91

JEHUDAH HALEVI

If I am even in youth

Too weak to do Thy will,

How then in old age

Can 1 yet hope and watch?

O God, heal, T beseech Thee!
With Thee, O God, is the healing.

The day old age shall root me up, and my
strength forget me,

Do Thou not leave me, my God; do not
forsake me.

Crushed and weak,

I sit and tremble every moment;

Naked and despoiled,

I go on my vain wanderings;

And I am polluted

Through my manifold sins and trans-
gressions.

Between Thee and me—iniquity which di-

videth us,

Holding me back from seeing Thy light with

mine eyes.

Incline Thou mine heart

To do the service of Thy kingdom,

And my thought

Make pure for knowledge of Thy God-
ship;

And in my time of pain

O stay Thou not Thine healing.
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92 JEHUDAH HALEVI

Answer, O my God, keep not silence, afflict-
ing me,

Redeem me now, I pray, and say unto Thy
servant: I am here.
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Prov. 13.24.

Cant. 5,2.

Prov. 27.1.

Jer. 31,11

93 JEHUDAH HALEVI

45
ASLEEP IN THE BOSOM OF YOUTH

Asleep in the bosom of youth, how long wilt
thou rest?

Know that boyhood is shaken off like tow.

Are the days of dawn for ever? Rise, go
forth—

See, the angels of old age do chasten thee
betimes.

Then shake thyself from temporal things, as
birds

That shake themselves from the drops of the
night.

Dart like a swallow to find release from thy
trespass,

And from the happenings of the day which
rage like the ocean.

Pursue after thy King in the intimate com-
pany

Of souls that flow unto the goodness of the
Lord.
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Job 12,22.
Ex. 15,11.

Jer. 23,24.

Job 31,33.

I Sam. 2.6.

94 JEHUDAH HALEVI

46

WHO IS LIKE THEE

Who is like Thee, revealing the deeps,
Fearful in praises, doing wonders?

The Creator who discovereth all from nothing,
Is revealed to the heart, but not to the eye;
Therefore ask not how nor where—

For He filleth heaven and earth.

Remove lust from the midst of thee;
Thou wilt find thy God within thy bosom,
Walking gently in thine heart—

He that bringeth low and that lifteth up.

And see the way of the soul’s secret;
Search it out and refresh thee.
He will make thee wise, and thou wilt find
freedom,
For thou art a caplive and the world is a
prison.
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Aboth 2,4.

Jer. 32.17.

Prov. 8,24,26.

Isa. 28.4.
Isa. 34.4.

95 JEHUDAH HALEVI

Make knowledge the envoy between thyself
and Him;

Annul thy will and do His will;

And know that wheresoever thou hidest thee,
there is His eye,
And nothing is too hard for Him.

He was the Living while there was yet no
dust of the world;

And He is the Maker and He the Bearer;

And man is counted as a fading flower—
Soon to fade, as fadeth a leaf.
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Cant. 1,13.

96 JEHUDAH HALEVI

47
HAST THOU FORGOTTEN?

(For rhymed version see page 162)

My love, hast Thou forgotten Thy resting
between my breasts?

And wherefore hast Thou sold me for ever to
them that enslave me?

Have I not followed Thee of old through a
land not sown?

Lo, Seir and Mount Paran and Sinai and Sin
are my witnesses.

And my love was Thine, and Thy favour upon
me,

And how now hast Thou apportioned my glory
away from me?

Thrust unto Seir, cast out unto Kedar,
Tested in the furnace of Greece, afflicted under
the yoke of Media—

Is there, beside Thee, a redeemer or, beside
me, a captive of hope?—

O give Thy strength to me, for I give Thee
my love.
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Job 41,11.

Cant. 5.9.

Dan. 9.23.

Ezek. 26,16.

Ex. 23.21.

Jer. 20,9.

97 JEHUDAH HALEVI

48

THEY THAT KNOW MY SORROW

They that know my sorrow add a spark to
the fire of my heart

When they ask me: How is thy belovéd more
precious than another love?

Praises and dark sayings fail to tell of Him;

He is all desirable; His majesty cannot be
sought out;

Therefore do I clothe myself with terrors at
His flight.

Ah, pity me, and speak unto the heart so
moved,

Or comfort me; for how endure love and sepa-
ration?

And His name is within me—like fire in my
reins,

Bound within my heart, shut up in my bones:

And they rebuke me—they that despise my
statutes—

And they reproach me when I seek to serve
Him,

And they revile me when I give glory to His
Name.

They think to set me far, O God, from Thy
service:



b T 97

48
e YT
o
bm———— e —— | — - ——
T3 °2% U3 100 30 i
ST T TR "HONY °3
i %) nirm nivit
i pm NS nimng 193
1%y wabn nivn 2oy
T 255y 1o PO N
ST 2T TN PR PO N
'nPY23 U8 "37P3 WY
"DiD¥Y3 XY 373 wp
"Dipy o'ria 21701
TiayY ink e o MBI
:7i23 Y% M °2 PO

AnTaun O "Dy W



98 JEHUDAH HALEVI

But my suffering and oppression are better
than Thine estrangement;

My portion and my pleasure, the sweet fruit
of Thy law.

Let my right hand forget——1f I stand not
, before Thee;

Ps. 1375-6. Let my tongue cleave—if I de51re aught but
Thy law.

Lo, in mine ears the sound of Thy praise—

The Red Sea and Sinai are witnesses to Thy
greatness:

How shall my thoughts dwell on any but Thee?

My heart and mine eyes will not suffer my
feet to slip,

For this, the Lord, is One; there is none be-
side Him.
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Ex. 194.

1sa. 198.8.

Jer. 13.17.

Hos. 2,9.
Ps. 16,10.

Ruth 4.4.

Cant. 5,2;6,9.
Isa.47.2.

Ps, 78.9.

99 JEHUDAH HALEVI

49
REDEMPTION

The dove Thou hast borne on eagles’ wings,
That hath nested in Thy bosom in the inner-
most chambers—
Why hast Thou left her flying about the forest
While on every side are spreaders of nets?
Strangers entice her with other gods,
But she in secret weepeth for the lord of her
youth.
And Dishan and Dishon! speak smoothly
to her, ‘
But she lifteth her eyes to her first husband :—
Why hast Thou abandoned my soul to the
grave—
While I know there is none beside Thee
to redeem?

Shall she that was undefiled go ever with
uncovered locks,

A contempt and appalment to Mizzah and
Shammah??

Lo, the bondwoman’s sons hath spread terror
for me, ‘

For with hand upraised he shot with the bow.

t Horites, inhabitants of Edom, (Gen.36,21).

2 Edomites, grandsons of Esau. (Gen.36,13).

3 [shmael. (Gen.21,10). Note the play with the
names of the nations mentioned.
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Dan. 12.6.

1I Kings 2,10.

Isa. 32,18.
Isa. 27.11.

Isa. 28.11.

Ex. 10,3.

Ps. 10,1.

Neh. 13.6.
1 Sam. 20,6,28

100 JEHUDAH HALEVI

And my tent became a high place for Oholi-
bamah,!
And Oholibah>—how shall she still hope, and
how long?
Since there is no miracle and no sign, no
vision, no sight—
And should I ask to behold when shall be
the end of these wonders,
The prophecies answer: Thou hast asked
a hard thing.

The daughters lapped in luxury are exiled
from their homes,
From green couches and quiet resting places,
And scattered amid peoples of no understand-
ing,
Of strange lips and other tongues;
Yet have they kept the faith, nurtured among
these,
And to pictured idols have refused to humble
themselves.
Then why standeth He afar off that dwelleth
in the skies,
While my ruler oppresseth and my beloved
1s afar?s
And as for the end of days—verily one
asketh!

1 Wife of Esau. (Gen.36, 2,5,18).

2 Jerusalem. (Ezek.23,4). Note the deft play on
wordsin lines 15and 16.

3 Note the play by transposition of letters.
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101 JEHUDAH HALEVI

The banner of brotherhood is removed from

me
Isa. 52,2. And the foot of pride is yoke and band upon
me;*
Jer. 3014.  And I am chastened with cruel castigation,
Exiled and prisoned, vexed and thrust away;
Nah. 3.17. Without marshal or chief, without king or
Hos. 34. prince,

While the foe turneth towards me, and my

Rock turneth away.

Déut. 2,5. He hath ruined in His wrath the Place of
His foot-steps,

And burnt in His indignation His doorposts

and His threshold,

Deut. 32,22. And a fire is kindled in His anger that
burneth unto Sheol.

Ps. 77.8. Will the Lord reject for ever?

Dan. 819.  Is there no end to the times appointed of my
dreams?

Num. 10,35. Rise up, O Lord, and let mine adversaries be
scattered,

And return to mine habitations, to the inner-
most shrine;
Reveal to mine eyes Thy glory as from Sinai,
Ps.79,12; 94.2. And requite upon them that reproached me?
a recompense for my sorrow.

T The idea is of the foot being placed on the neck of the
fallen foe.

2 Ps.79,4;44,14. Jehudah Halevi most probably had
the sense of these verses in mind when using the word
“neighbours”’.
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102 JEHUDAH HALEVI

With dew of salvation descend upon him
that feareth and trembleth
And bring low from his throne the bold son
of the bondwoman,
Gen.42.38;4431. Speedily—lest I go down in sorrow to the
grave.
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Lam. 2,15.

Jer. 15.9.

Hos. 3.4.

Jer. 38,22.
Isa. 50,11.
Ezek.26,17.

Hos. 3,4.

Isa. 25,5.
Ps. 40,15.
Ezek. 8,17.

Hos. 34.

II Kings 19.3.
Isa. 37.3.

103 JEHUDAH HALEVI

50
A LAMENT

How is she that was wholly beautiful dis-
guised to the eyes of all flesh—
Her sun gone down while yet it is day, the
desire of her eyes removed!
Her Lord hath rebuked her and set her in
bonds,
Without king and without prince.

Hotly have foes pursued her, have wakened
against her with hatred,
Have sunk her feet in the mire: she hath
lain down in sorrow.
And the lauded city is left waste like the wilder-
ness,
Without sacrifice and without pillar.

Branches of the terrible ones are gathered to
sweep her away;
Her seasons change, her sorrows are changeless.
Lions have torn her, her griefs are laid bare,
Without Ephod and Teraphim.

Thou, only One, give rest to her, that a
remnant may be left in her,

For children are come to the birth, but there
is no strength to bring forth.

Be a shicld about them in thy mercy, Almighty
Ruler!
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104 JEHUDAH HALEVI

Isa. 315. Shielding, He will deliver: passing over, He will
rescue.

Isa. 4224.  Who hath given Jacob for a spoil at the ends
of the world,
Forsaken like a ship in the heart of the sea—
lost without a pilot?

Est. 6,12. We lament in our exile with covered head and
mourning,

Ps. 137.1. By the rivers of Babylon.

Lam. 211. By the rivers of Babylon our eyes are consumed
with tears.

Ezek. 234. We have taken account of thee, Oholibah;
we have remembered Oholah.

Ps. 137.2. We have silenced the loud sounding cymbals,
we have hung up our harps:
Ps. 137.1. There we sat down, yea, we wept.

We have called to the wailing until even owls
have no semblance to us;
So many are our sighs for the burning of the
Shrine of the Most High.
Wide grew our breach, we were all but a
ruin—
Ps. 137,1. When we remembered Zion.

Let our right hand forget, if we forget thee,
Ps. 137,5 O Jerusalem!
The days of thy majesty and the goal of thy
release we have hoped from heaven.
We cast ourselves down before God, and our
eyelids run down with water—
Hos. 6.2. After two days He will revive us.
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105 JEHUDAH HALEVI

51
MY SHAME IS MY GLORY

With all my heart, in truth, and with all my
might,

Have I loved Thee. In open and in secret

Thy name i1s with me: how shall I go alone?

(Yea, He is my belovéd: how shall I sit

solitary?

And He is my lamp: how shall my light be
quenched?

And how shall I halt, since He is a staff in
my hand?)

Men have held me in contempt, knowing not

That my shame for Thy name’s glory is my
glory.—

O Fount of my life! I will bless Thee while
I live,

And sing Thee my song while being is mine.
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Ps. 147.3.

106 JEHUDAH HALEVI

52
THOU WHO KNOWEST OUR SORROWS

Thou who knowest our sorrows, and bindest
up our wounds,

Turn again our tens of thousands to the land
of our abodes.

There shall we offer our oblations, our vows,
our freewill offerings,

There shall we make before Thee the offerings
due to Thee.

The faithful recall to-day the wonders of
olden time;

The children groan, for other lords beside Thee
are their masters.

Where is God's covenant to the fathers, where
His former mercies,

When He spake from the heaven of His
dwelling, unto us, face to face,

When He gave into the hand of the faithful
envoy the two tablets of stone?

And where are all His marvels which our
fathers have told us?

How long have we drunken our fill of bitter-
ness, and hoped for Thy salvation?

How many seasons were we sick with longing,
but entreated none but Thee,

And watched for the light of morning, but
were covered with thick darkness?



"on e

52

WARDD YT

nwy mynb oo

WwNAXYY wanm

WNALID PIron

WNIT PN
APN2in NIRIPIN

onTRT ORYET
O3 TN Y3
RN PO
o393 D9 WHY

waRp Y7
IPN22TNN W
wnby nby: oY)

0% My oYy

DYINY QivT T
D337 TN

DIR7 PRI e
o3iYR "0y 113713

DVIINT DY DR OPON % 113 IR0
R TIREIDI TN 10

Pnayg N97IBD

WP IV
whn &b anbm
WHY) O IYNRM

WYY Ninap o)
Wwon o} H)
WM IR iR

106

5



107 JEHUDAH HALEVI

As though we had not been a People, nay,
had not been more wonderful than any
People;

As though we had not seen the day of Sinai,
nor had drunken the waters of the rock,

And Thy manna had not been in our mouth,
and Thy cloud about us!

They ask the way to Zion—they pray toward
her—

The children exiled from her border, but which
have not stript themselves of their adorn-
ment.

The beautiful adornment for which they were
praised, for this they are slain and defiled—

The treasures they inherited at Horeb, whereby
they are justified and proud;

Slaves bear rule over them, but they will never
cease to call Thee

Until Thou turn our captivity and comfort our
waste places.

We stand upon our watch to keep Thy right-
eous judgments—

And even if our splendour be ruined, and we
be thrust forth from Thy bosom, :

And an handmaid be our mistress, and those
far off from Thee rule over us,

Yet do we hold fast to our crown, the diadem
of Thy statutes,

Until Thou gather our company into the house
of Thy choice and Thy desire,

Our holy place, our glory, where our fathers
praised Thee.
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Ps. 103,5.

108 JEHUDAH HALEVI

53
TO THE SOUL

The precious one abiding in her body,

As light abideth in deep darkness—

Longeth she not to separate from the body,

And return to the majesty of her trappings?

For she shall eat, on the day of her separation,

The fruit of her law~—and this is the fruit
thereof :

Honey of Eden, a honeycomb of sweetness,

To satisfy her mouth with good things.

The ways of her Maker she shall see,

And shall forget the days of her affliction;

She shall praise His Name with all

The souls that be praising God.

1 The reward of her observance of the Torah. Note
play on the words N0 and M7 *B,
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109 JEHUDAH HALEVI

54
LET THY FAVOUR PASS TO ME

Let Thy favour pass to me,
Even as Thy wrath hath passed;
Shall mine iniquity for ever
Stand between me and Thee?
How long shall I search
For Thee beside me, and find Thee not?
O Dweller amid the wings of the Cherubim
That are outspread over Thine Ark,
Thou hast enslaved me unto strangers
Ps. 80,16. While I am the man of Thy right hand.
My Redeemer! to redeem my multitudes
Rise and look forth from Thine abiding place.
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110 JEHUDAH HALEVI

55
ACQUAINTED WITH TRUTH

ThOl;, acquainted with truth, cast out the
alse,
And dwell in the world as though dwelling in
durance.
Thine honour and thy majesty—to serve God
while thou livest,
And to leave worldly honour to others.
It is well if thou wake the dawn to serve Him
And sleep not so long that the dawn wake thee.
Know thy tomorrow while thy today lasteth,
And fear not to leave the earth to strangers.
Is it not better far for thee to minister
before God
Than to be ministering unto mortals—
Before God, whose memory and whose name
Every soul praiseth with joy and songs?
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111 JEHUDAH HALEVI

56
WAKE ME TO BLESS THY NAME

Thou didst know me before Thou hadst formed
me,

And so long as Thy spirit is within me, Thou
keepest me.

Have I any standing ground if Thou drive
me out?

Is there any going forth for me if Thou re-
strain me?

And what can I say, since my thought is in
Thine hand?

And what can I do until Thou help me?

I have sought Thee: in a time of favour
answer me,

And as with a shield, gird me round with Thy
grace.

Raise me up to seek early Thy shrine;

Wake me to bless Thy name.
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Ps. 89,38.
Num. 12,7,
1 Sam. 3,20.
Deut. 33.2.

112 JEHUDAH HALEVI

b7
RADIANCE

Day and night (praise the Lord!)

He maketh His face to shine over against my
face.

He kindled lamps of light, and the darkness
moved

On the day He rent open my windows in the
sky.

And He deigned to set of His radiance upon me,

His spirit speaking within me by the hand of
my faithful.?

By the way the light streamed He led me,

The day He came from Seir and shone forth
from Sinai;

And when I tasted the honey of His law, 1
spake:

Come ye now and see, for mine eyes are
full of light!

* Referring to RW7 ]08) "2 boa (Numbers 12,7) and
possibly to Ps. 19,8, with regard to the precepts.
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113 JEHUDAH HALEVI

58
THE PHYSICIAN’S PRAYER

My God, heal me and I shall be healed,

Let not Thine anger be kindled against me
so that I be consumed.

My medicines are of Thee, whether good

Or evil, whether strong or weak.

It is Thou who shalt choose, not I;*

Of Thy knowledge is the evil and the fair.

Not upon my power of healing [ rely;

Only for Thine healing do I watch.

t S, D. Luzzatto says here, ‘“not I" instead of “not
the physician’ because Jehudah Halevi himself was the
physician.’
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Ruth 2,12,

114 JEHUDAH HALEVI

59
MINE ONLY ONE

Mine only one, seek God early on His thresh-
hold,

And, like incense, give thy song to His nostrils.

Lo, if thou pursue the vanities of thy time,

And say that all its witcheries are truth,

And if thou drift thereafter all thy nights and
thy days,

And the slumber of its dawns be sweet to thee—

Know that there is naught in thine hands

But only a tree whose boughs will wither
tomorrow.

Abide before thy God and thy King,

Under whose wings thou art come to take
refuge,

Whose name is magnified and sanctified in the
mouth of all

That breathe with the breath of the living God.
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Isa. 8,12,

115 JEHUDAH HALEVI

60

VISION OF GOD
(For rhymed version see page 164)

To meet the fountain of the life of truth I run,

For I weary of a life of vanity and emptiness.

To see the face of my King is mine only aim;

I will fear none but Him, nor set up any other
to be feared.

Would that it were mine to see Him in a dream!

I would sleep an everlasting sleep and never
wake.

Would I might behold His face within my heart!

Mine eyes would never ask to look beyond.
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Isa. 40,26.

116 JEHUDAH HALEVI

61
YE CURTAINS OF SOLOMON

Ye curtains of Solomon, how, amid the tents
of Kedar,
Are ye changed? Ye have no form, no beauty!

“The multitudes which dwelt aforetime in our
midst,

Have left us a desolation, a broken rum,
unprotected—

The holy vessels have gone into exile and be-
come profane,

And how can ye ask for beauty of a lily
among thorns?”’

Rejected of their neighbours, but sought of
their Lord,

He will call them each by name; not one
shall be missing.

Their beauty, as in the beginning, He shall
restore in the end,

And shall illume as the sevenfold light their
lamp which is darkened.
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Eccles. 2,10.

II Sam. 1,26.

117 JEHUDAH HALEVI

62

WONDERFUL IS THY LOVE
(For rhymed version see page 165)

May my sweet song be pleasing in Thy sight,
and the goodness of my praise,

O Beloveéd, who art flown afar from me, at
the eV1l of my deeds!

But I have held fast unto the corner of the
garment of love of Him who is tre-
mendous and wonderful.

Enough for me is the glory of Thy name;
that is my portion alone from all my labour.

Increase the sorrow, I shall love but more,
for wonderful is Thy love to me.
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Isa. 53,12.

Jer. 20,9.

Job 14,21.

Ps. 50.3.

118 JEHUDAH HALEVI

63
THE DOVE AFAR

The dove, afar,* she flieth about the forests;

She stumbleth, she cannot shake herself free.

Flying, flitting, fluttering,

Round about her belovéd she swirleth, she
stormeth.

She deemed a thousand years would be the
limit of her set time,

But she is ashamed of all whereon she counted.?

Her Belovéd who hath afflicted her with long
years of separation

Hath poured out her soul to the grave.

“Lo,"”" she saith, ‘I will not make mention
any more of His name;”

But it is within her heart like a burning fire.

Why wilt Thou be as an enemy to her, since
she

Openeth wide her mouth for the rain of thy
salvation?

And she maketh her soul believe and despaireth
not,

Whether she win honour in His name or
whether she be brought low.

Our God shall come and shall not keep silence;

All round about Him is fire; it stormeth
exceedingly.

t See the heading of Ps. 56, D'p17 oSy .
2 The exile, to last 1000 years, should have ended in
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119 JEHUDAH HALEVI

64
MORNING HYMN

All the stars of morning sing to Thee,

For the radiance of their shining is of Thee;

And the sons of God, standing by the watches

Of night and day, glorify the glorious Name;

And the company of saints receive the word
from them,

And, every dawn, wake early to seek Thine
house.

the year 4828, If the word 1) which occurs so obscurely
in the following line is a mnemonic, as S. D. Luzzatto
suggests, the inference is that the exile had endured 64
years over the thousand and that the poem was written
in 4892=1132 C. E.
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120 JEHUDAH HALEVI

65
CREATURE, IMPULSE AND CREATOR

Why believe in fate wherein there is no truth?

(Ah me! my labour is great, and my day is
short).

Every man exhorteth his brother that he sin
not,

Saying, ‘‘ Take heed to thyself, lest the Vezer?
tempt thee.”

But if he himself should sin, he thinketh:

“WhéatPis there in the power of a man to

or—

The creature and the Yezer are in the hand of

the Creator.”

t The evil inclination. There is a play on three words
in the last line, "WX* a Creature, X’ man’s evil impulse,
% the Creator.
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121 JEHUDAH HALEVI

66

THE LORD IS MY PORTION
(For rhymed version see page 166)

Servants of time—the slaves of slaves are they;
The Lord’s servant, he alone is free.

Therefore when each man seeketh his portion,
“The Lord is my portion,” saith my soul.
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Prov. 8,30.

Esther 2,7.

Hos. 13.8.

Prov. 822.

Dan. 5,1.

Sen. 49,20.

’rov. 8,15.

>rov. 7,15.

122 JEHUDAH HALEVI

67
A JOY FOR EVER

In Praise of the Torah

Who is this of beauteous countenance that
showeth like the sun,

That before men of renown covereth not her
fairness? \

Pure unto the foster-Father who hath taken
her to Himself for a daughter,

She is a joy for ever that groweth not old.*

Before kings she speaketh—she is not ashamed;

She campeth also in the innermost heart of
the wise.

Praising herself, she saith: ‘‘Verily my Creator

Acquired me before all else, with His right
hand.”

To the sons of God she calleth, what time
she hath prepared

A table of savoury food and hath made a feast:

““By me are royal dainties given;

By me the tongue of all the dumb singeth
glowing words;

By me the just of heart decree justice;

By me the eye of men in darkness seeth light;

By me the soul that seeketh for my face
findeth sweetness,

By me she cleareth every crookedness from
off her path;

* Compare the opening lines of Keats’ *‘Endymion."”
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Jer. 18,15.

Ps. 84.3.
Ps. 127.2.

Job 9,13.

Cant. 1,8.

123 JEHUDAH HALEVI

By me the foot of them that seek me is held
up from slipping;

By me the hand of them that love me mounteth
up above the wealthy.

Mine is strength and mine is glory and mine
a robe of honour;

Mine is light like a sun that waneth not
towards evening.

Mine are the searchings out of counsel which
cannot be likened to fine gold;

Mine dignity and royalty, befitting them that
take hold on me;

Mine are the precious things, laid up for the
upright;

Mine is the step to the fortress, built for a
stronghold.

Unto me they that walk upon the highway
bow them down;

For me the soul longeth, yea even fainteth.

Come ye, and eat not the bread of sorrows,

Turn into the garden that hath drunk its
fill of the glory of God.

Let not your heart incline after the helpers

Of Rahab, when these run whither they be
not bidden.

By the shepherds’ tents and their footprints,
feed your flocks;

Then will ye know that your foot hath never
strayed.”

This is she whom they that know her have not
concealed;

From age to age hath she been an heritage in
their hand.
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Jer. 48,11.

Ezek. 19,2,

Jer. 31,28-29.
Ezek. 18.,2.

Gen. 12,13.

Gen. 12,13.

124 JEHUDAH HALEVI

Her perfume is not changed; as at this day,
so was it ever:

She retaineth the same fair form, she groweth
not dim.

Refrain, ye men, from being like foxes

Whose way is contrary to the king and his
law;

Cease from being head over them that from the
law stray far,

And be a tail* to the lions’ whelps which she
hath reared,

Which eat her bread in order to fight them
that wage war on her,

That would do, every man, as his soul desireth,

Every man of whom goeth his own way, for
in truth,

The tooth that eateth sour grapes, that alone
is set on edge.

But as for me, I will cleave to her, and my
soul shall hold fast

To her cords, and because of her it waiteth
for the Lord.

Truly she is my sister, and sheddeth sweetness
upon me,

The while I take pleasure in her, and she in n:e.

I have gloried all my life-long that she is my
sister,

And my soul liveth for her sake.

r See Ethics of the Fathers IV, 20.
2 Note play on the word orb.
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Ps. 84,3.

125 - JEHUDAH HALEVI

68
THE BRIDE THAT LONGETH FOR THEE

She goeth out to meet Thee—the bride that
longeth for Thee.

Since the day she could no more supplicate
in Thy sanctuary, she hath pined for Thee.

She is abashed each time she would be going
up to the holy mount,

For she seeth that strangers go up, but not
she.

And she standeth afar off, worshipping toward

Thy Temple from every place whither she is
exiled.

The words of her entreaty she sendeth, an
offering to Thee,

While she hangeth her heart and her eyes
upon Thy throne.

Look Thou and listen and hear her cry:

She is calling in the bitterness of her heart and

her fainting soul.
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126 JEHUDAH HALEVI

69
UNTIL DAY AND NIGHT SHALL CEASE

(For rhymed version see page 167)

The sun and moon, these minister for ever;
The laws of day and night come never to an end.
Given as signs are they to Jacob’s seed,

That they shall ever be a nation, that they
shall not be cut off.

If with the left hand He should thrust them
off, with the right hand doth He draw
them nigh.

Let them not say, ‘‘ 'Tis desperate *’, at the
time of their ruin;

Let them only believe they are eternal, and
that

They shall not cease until day and night shall
cease.
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Isa. 57.19.

127 JEHUDAH HALEVI

70
O GOD, THY NAME

O God, Thy name! I will exalt Thee, and
Thy righteousness I will not conceal.

I have given ear, and I have trusted; I will
not question, I will not prove:

For how should a vessel of clay say unto its
moulder, What doest Thou?

I have sought Him, I have met Him—a tower
of strength, a rock of trust—

The radiant one, like shining light, unveiled,
uncovered!

Praised be He and glorified, exalted and extolled!

The beauty of Thy glory and the strength
of Thy hand the heavens declare,

When they dawn and when they wane and
when they bow their faces;

And angels walk amid the stones of fire and
water.

They testify to Thee, they thank Thee, Who
createst the fruit of the lips,

For Thou upholdest, and failest not—without
arms, without hands—

The depths and the heights, the Beings and
the Throne.

Praised be He and glorified, exalted and extolled!
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Ezek. 1,14.

128 JEHUDAH HALEVI

And who can utter the glory of Him who
formed the clouds by His word?

He liveth eternally, albeit hidden; in the
highest heights His abode.

And in His love for the son of His house,
within his tent He set His presence,

And granted vision to prophecy, to look
toward His likeness.

And there is no form and no measurement,
and no end to the knowledge of Him;

Only the vision of Him in the sight of
His prophets is like a King high and
exalted.*

Praised be He and glorified, exalted and extolled!

The tale of mighty acts is beyond telling, and
who can declare His praises?

Happy is the man who is quick to perceive
the strength of His great deeds,

And stayeth himself upon God who upholdeth
the universe in His arms,

And proclaimeth His awe whate’er betide,
and holdeth just His acts,

And giveth thanks for all He doeth, since for
His own sake are His doings,

And since a terrible day of God cometh when
there shall be judgment for all work.

Praised be He and glorified, exalted and extolled!

* The text is possibly defective here. The line is
unlikely to have ended with a word giving practically the
same sense as the last one of the refrain. See the last
word in all the other verses.
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Job 1,12,

129 JEHUDAH HALEVI

Consider deeply and prepare thyself and re-
flect on thine own secret,

And examine what thou art and whence thine
origin,

Who set thee up, who gave thee understanding,
whose power moveth thee;

And look unto the mighty acts of God and
waken the glory in thee.

Search out His works, only upon Himself
put not forth thine hand

BenSira3.21-22.When thou seekest the end and the beginning,

Hagigah 13a.

the too wonderful, the deeply hid.
Prazsed be He and glorified, exalted and extolled!
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Ps. 120.5.

Isa. 457,

Ex. 10,21,

130 JEHUDAH HALEVI

71
THOUGH 1 SIT IN DARKNESS

O silent Dove,* pour out thy whispered prayer,
Stricken amid the tents of Meshekh;
And lift up thy soul unto God—
Thy banner, thy chariot and thy horseman—
Who kindleth the light of thy sun:

Who formeth light and createth darkness.

To the Whole He called with His word,
And it arose in a moment, at His bidding,
To show unto all the strength of His glory
In the world which, no longer void, He had
formed,
What time, from the east, unto His light
He called and moved the darkness.

And the host of His heavens heard

The word: “Let there be Light’’; and it
was known

That there is a Rock by whom are cleft

* See heading of Ps. 56.
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Job 38.6.

Ecc. 2,13.

Micah 7,8.

131 JEHUDAH HALEVI

The clouds, and the corner-stones laid.
And they gave thanks to their Maker, since
they knew
The excellency of light over darkness.

So will He yet light up my gloom,
And uphold him who raiseth my fallen estate,
And make the light of mine assembly shine
forth.
Then the chosen one yet shall boast herself:
““Behold the light of the Rock of my praise
Is mine, though I sit in darkness’?

t In the acrostic "2 7T the customary 1 of " s
missing.
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Ps. 76,5.
Ps. 36,10.

Isa. 9, 1.

Gen. 49,17,19.

Isa. 18.4.
Job 38,19.

Ps. 97,11.

Gen. 1,3.

Malachi 3,1.

Job 24,13.

132 JEHUDAH HALEVI

72

NOW COMETH THE LIGHT

Together in Thy light, O God 1csplcndent
Do we see light!

The people that walked in darkness—

Their hope*® how long deferred!—

While biting sin still troopeth at their heel,

Upon them, like clear heat in sunshine,
Shall dwell the light.

With veil on the uncovered head,
With glory in place of rent apparel,
Wilt Thou clothe them; the light, once sown,
make manifest
Again, as Thou hast said: ‘“Let there be light,
And there was light.”’

Thy banner, over them whose knees stumble,
Upraise, and clear the way before them
By an Angel; and Thou wilt bless
The seed of the upright, what time Thou
makest light?
Of them that rebel against the light.

* | have followed S. D. Luzzatto and Brody in their
pointing of 179 " his hope ", although 1M3¥ is also possible
in the sense of long drawn out calamity,

* This is an attempt to reproduce the play on words
continually taking place in the Hebrew rhymes.
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133 JEHUDAH HALEVI

Job 7.2. While he moaneth like a servant panting after
the shade,
Do Thou lay the majesty of Thy salvation
upon him;
And cry: ‘“‘How long, O sluggard,
Prov. 69. Wilt thou sleep in the house of darkness?
Arise, shine!
Isa. 60,1. Now cometh the light!”’
Zech. 4.7. “Grace, grace,” proclaim; and set up two rows

Zech.a3,11-14. Of olive trees for kindling the lights,
And they shall serve for lamps—
Their oil within the shrine of God resplendent,
For the Light!*

* This verse may possibly be an interpolation to adapt
the poem to Hanukah. The acrostic P in addition to
TN is rare with this poet.
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134 JEHUDAH HALEVI

73

GOD IN ALL
(For rhymed version see page 168)

Lord, where shall I find Thee?
High and hidden is Thy place;
And where shall I not find Thee?
The world is full of Thy glory.

Found in the innermost being,

He set up the ends of the earth:

The refuge for the near,

The trust for those far off.

Thou dwellest amid the Cherubim,.

Thou abidest in the clouds;

Thou art praised by Thine hosts

Yet art raised above their praise.

The whirling worlds cannot contain Thee;
How then the chambers of a temple?

And though Thou be uplifted over them
Upon a throne high and exalted,

Yet art Thou near to them,

Of their very spirit and their flesh.

Their own mouth -testifieth for them

That Thou alone art their Creator.

Who shall not fear Thee

Since the yoke of Thy kingdom is their yoke?
Or who shall not call to Thee

Since Thou givest them their food?

I have sought Thy nearness,
With all my heart have I called Thee,
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135 JEHUDAH HALEVI

And going out to meet Thee

I found Thee coming toward me,

Even as, in the wonder of Thy might,
In the sanctuary I have beheld Thee.
Who shall say he hath not seen Thee?—
Lo, the heavens and their hosts

Declare the fear of Thee

Though their voice be not heard.

Doth then, in very truth,

God dwell with man?

What can he think—every one that thinketh,
Whose foundation is in the dust—

Since Thou art holy, dwelling

Amid their praises and their glory?

Angels adore Thy wonder,

Standing in the everlasting height;

Over their heads is Thy throne,

And Thou upholdest them all!
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136 JEHUDAH HALEVI

74
ELIJAH AND ELISHAH

Our portents linger—
Where is the God of Elijah?*

The son who hearkeneth unto His words,
Crying of violence out of his sorrows,

Sairth, Where is the Rock and His Namesr?

A thousand years He hath not answered him.s

The Tishbite decreed for Ephraim,

And closed up the heavens;

At his word came fire and water down;
IKings18. On Mount Carmel—there he proved Him.

I Kings17.10-16.He spake of the jar and the cruse,
And therein set a blessing flowering;
1Kings17,17-24. He restored the dead from the pit—
Who hath heard such things and who hath
seen them?

11 Kings1,9-14. He caused the burning of the captains and
their fifties;
He fasted forty days with their nights;

t See Mal. 3,23.

* Another rendering may possibly be YMw for Ymbw.
See Ps. 61,7,

3 Jehudah Halevi lived about 1000 years after the
destruction.
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I Kings 17,4-6.

II Kings 2,12

Job 38,30.
I1 Sam. 22.37.
Ps. 18.37.

137 JEHUDAH HALEVI

The ravens assembled as though called together
To give him his food.

And when he went up on high in a whirlwind,

And in a burning chariot of fire,

Then turned Elisha, bitterly crying:

“My father, my father!” but he answered
him not.

The floods of Jordan were congealed,

So that their feet slipped not;

Also for Elisha stood they up—

They that looked on him saw and were amazed.

Those watching for the signs foretold—

How long, until they see the wondrous
happenings

When these marvels are wrought before them,

The work of the Lord which is terrible.t

* The alphabet in acrostic reaches only to the letter N,
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138 JEHUDAH HALEVI

75
MY HEART SEETH THEE

My thoughts awaken me with Thy name,
And set Thy mercies before me.

They teach me of the soul Thou hast formed,
Bound up within me;—it is wonderful in mine
eyes!

And my heart sceth Thee and hath faith in
Thee
As though it had stood by at Sinai.

I have sought Thee in my visions, and there
passed
Thy glory by me, descending in my clouds.

My musings have roused me from my couch
To bless Thy glorious Name, O Lord.
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Cant. 7,1-2.

Deut. 32,31.

139 JEHUDAH HALEVI

76

A NEW SONG
(For rhymed version see page 170)

The day the depths were turned into dry land,
A new song sang the redeemed.

That day Thou wast honoured of the foe, and
wast precious unto me,

And didst lay for Thyself a foundation of
strength from the mouths of sucklings.®

Thou didst sink in deceit the feet of the
daughter of the Anamim?,

But the steps of the Shulamite were beautiful
in sandals.

And all that see me shall sing, when they
look upon mine honour :

“There is none like the God of Jeshurun”’—even
though our foes be the judges.

So wilt Thou raise my banners over those that
are left,

And gather them that are scattered as though
gathering ears of corn.

* This stanza is omitted in Heidenheim's Mahzor,
the opening * being taken as the first letter of the acrostic.
Brody opens the acrostic with the second .

2 Mentioned among the sons of Mizraim. See Gen.10,13.

3 Thus Brody's reading; I "N nya Nver 817 o3
Heidenheim reads: N7 N 0"aa e 'R0 52, which
seems less probable. (See rhymed version).
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Gen. 38,25.

Cant. 2,17,

Ex. 15,11.

140 JEHUDAH HALEVI

They that come unto Thee within the covenant

of Thy seal,
They that from the birth are consecrated to
Thy name—

They show? their sign unto all that see them,
And on the corners of their garment they make
fringes.

For whom 1s this one inscribed? Discern now
the truth:
Whose are the signet and the threads of blue?—

Ah, turn again to consecrate her, and cast her
out no more;

And let the light of her sun arise, and the
shadows flee away.

The belovéd exalt Thee; with song they come
before thee:

“Who is like unto Thee, O Lord, among the
mighty?”’

* Brody: 377; Heidenheim reads M. (Seerhymed

version).
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Job 74.
Gen. 29,20.

141 JEHUDAH HALEVI

77

SABBATH PEACE

To love of thee I drink my cup—
Peace to thee, peace, O Seventh Day!

Six days of work are like thy slaves,

While toiling through them, full of restlessness,
All of them seem to me but as a few days,

For the love I have to thee, O day of my delight!

I go forth on the first day to do my work,

To set in order the next Sabbath day’s array:
For God hath placed the blessing there:
Thou alone art my portion for all my toil.

The lamp for my holy day is from the light of
mine Holy One;

The sun and stars are jealous of my sun.

What care I for the second day or the third?

Let the fourth day hide his lights—
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142 JEHUDAH HALEVI

I hear a herald of good tidings from the fifth
day forth:

To-morrow cometh fresh life for my soul!

The morning for my labour, the evening for
my freedom;

I shall be summoned to the table of my King,
my Shepherd!

I find upon the sixth day my soul rejoicing,
For there draweth nigh to me the time of rest;
Albeit I go about, a wanderer, to find relief,
At even I forget all my weariness and wander-

ing.

How sweet to me the time between the lights—

To see the face of Sabbath, with mien renewed!

O come with apples, bring ye many raisin
cakes—

This is the day of my rest, this my love, my
friend.

I will sing to thee, O Sabbath; songs of love;

So it befitteth thee, for thou art a day of
enjoyments,

A day of pleasures, yea, of banquets three,

Pleasure at my table, pleasure of my couch.
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Isa.57,15;53.7.

143 JEHUDAH HALEVI

78
A CAMPING PLACE

Fair and good it is to hold a camping place
within Thine house,

For the people in whose midst Thy name doth
rest;

That Name whose dwelling is the infinite space—
though He

Is found within the contrite heart and with
the humble man.

And heaven'’s heights cannot contain Him,
even though
He came down upon Sinai and abode in a bush.

His way is very near and it is very far,
For all that He doeth is for the sake of all
that is, and for His own sake.

Lo, upon my heart is a thought from my God;
Yea, also upon my tongue is an answer from
the Lord.
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144 JEHUDAH HALEVI

79

NATURE AND LAW!
(For rhymed version see page 172)

The words of God are pure; they are more
precious than rubies;

They are wrapped up in hearts, they are
bound up 1n souls.

Weary are all words with fervent pursuit after
His praises,

For what hath one of numbered days to do
with His infinite eternities?

As clouds above the dust, so high above him
are God's ways.

How can understanding that is deficient and
reason that is cut short

Grasp the ways of might, the high, the im-
pregnable?

Besilent before Him, each that speaketh of Him,
and perish his thought!

Only about His works let him frame song, let
him ply his tongue;

Yea, concerning the law of His mouth let him
lift his voice and make loud his throat.?

* Referred to by Zunz as a Piyu! for the 1st day of
Pentecost. It occurs in the Avignon ritual and others.
1 The liturgies read these two lines thus:
o N 9p A rhyena
1J1W5 OR RN TR 31 YR M2aTa.
See rhymed version.
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Micah 6,6.

Ps. 42.,5.

Isa. 19,6.

Ps. 71,15.

145 JEHUDAH HALEVI

Tongues be giving forth speech, extolling,
crowning;

Souls be glorifying, now to praise, and now to
teach.’

But wherewith shall I bow down and be worthy
to come before the Lord??

Shall I lead the procession to the house of God
with calves for mine offering?

Will He say: [ will deliver them from the
grave; | will be a father to My children?

All the lands, behold, are alien;s so that one
cannot bring an offering that is pure;

O build the chiefest city;+ be Thou pleased as
with oblation from her courts.

Emptied is wisdom and dried up from the
hearts of Kalkol and Darda:s

All that they have known¢ and thought
is not as He thinketh and knoweth.

His works are too strong, too many, for the
searching out of wisdom and reason.

His untold marvels, day by day, multiplying
and bearing fruit—
These give unceasingly songs to Him, knowing
not their numbers.
* The liturgies read here: man patd pa.

2 1 " 1 144 731“5 1:1“1.
3o o omy Yo mew
4 oo ” mYy exn man.

5 Wise men of the east. See I Kings 5,11.
¢ The liturgies read 0" for W7.
1M 0 MO for MTMBD.
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146 JEHUDAH HALEVI

Behold clear witnesses are Thine: they fill
every mountain and hill;

For upon every creature’s form there is of God
a seal and a token,

And the shining of all the lights—the shining
of seven for seven.

Even as He made of the seven lamps seven
constellations,

So maketh He men’s eyes luminaries to look
upon the Light.
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Num. 24,17.

147 JEHUDAH HALEVI

80

SLEEPER WITH HEART AWAKE
(For rhymed version see page 174)

O Sleeper, with heart awalke, burning and
tempest-tossed,

Go forth now and shake thyself, and walk in
the light of My facec.

Arise, ride on and prosper: there shall come
forth a star for thee,

And he who lay down in the dungecon shall
go up to the summit of Sinai.

Let not their soul exult which say: Condemned
Is Zion; for lo! My heart is there, and Mine
eyes are there.

I reveal Me and [ hide Me; I am angry, I am
appeased ;

Who shall have pity upon my children except-
ing I myself?
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RHYMED TRANSLATIONS






JEHUDAH HALEVI 151

2
ODE TO ZION

Zion, wilt thou not ask if peace’s wing
Shadows the captives that ensue thy peace,
Left lonely from thine ancient shepherding?

Lo! west and east and north and south—
world-wide—
All those from far and near, without sur-
cease,
Salute thee: Peace and Peace from every side;

And Peace from him that from the captive’s
fount
Of tears, is giving his like Hermon'’s dew,
And longing but to shed them on thy mount.

I with the jackal’s wail have mourned thee
long,
But dreaming of thine own restored anew
I am a harp to sound for thee thy song.

My heart to Bethel sorely yearneth yet,
Peniel and Mahanaim; yea, where’er
In holy concourse all thy pure ones met.



152 JEHUDAH HALEVI

There the Shekhinah dwelt; to thee was given
Thy Maker’s Presence when He opened there
The gates of thee toward the gates of Heaven.

And only glory from the Lord was thine
For light; and moon and stars and sunshine
waned,
Nor gave more light unto thy light divine.

O I would choose but for my soul to pour
Itself where then the Spirit of God remained
Outpoured upon thy chosen ones of yore.

Thou art the royal house; thou art the throne
Of God; and how come slaves to sit at last
Upon the thrones which were thy lords' alone?

Would I were wandering in those places dear
Where God revealed Himself in ages past,
Showing His light to messenger and seer!

And who will make me wings that I may fly,
That I may take my broken heart away
And lay its ruins where thy ruins lie?

Prostrate upon thine earth, I fain would thrust
Myself, delighting in thy stones, and lay
Exceeding tender hold upon thy dust.

Yea, more, at Hebron, by the tombs in her
Of mine own fathers, I would stand and gaze
In wonder at thy chosen sepulchre;
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And pass into thy forest and incline
To Carmel, and would stand in Gilead’s ways
And marvel at that distant mountain thine—*

Thy Mount Abarim and thy Mountain Hor,
There where the two great luminaries sleep
Which were thy teachers and thy lights before.

The life of souls thine air is; yea, and thou
Hast purest myrrh for grains of dust; and
deep
With honey from the comb thy rivers flow.

Sweet to my soul 'twould be to wander bare
And go unshod in places waxen waste—
Desolate since thine oracles were there;

Where thine Ark rested, hidden in thine heart,
And where, within, thy Cherubim were
placed
Which in thine inmost chambers dwelt apart.

I will cut off and cast away my crown
Of locks, and curse the season which pro-
faned
In unclean land the crowns which were thine
own.

* See note in prose version.
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How shall it any more be sweet to me
To eat or drink, while dogs all unrestrained
Thy tender whelps devouring I must see?

Or how shall light of day at all be sweet
Unto mine eyes, while still I see them killed—
Thine eagles—caught in ravens’ mouths for
meat?

O cup of sorrow! gently! let thy stress
Desist a little! for my reins are filled
Already, and my soul with bitterness.

I, calling back Oholah’s memory,
Drink thine hot poison; and remembering
Oholibah, I drain the dregs of thee.

Zion! O perfect in thy beauty! found
With love bound up, with grace encompass-
ing,
With thy soul thy companions’ souls are
bound:

They that rejoice at thy tranquillity,
And mourn the wasteness of thine overthrow
And weep at thy destruction bitterly:

They from the captive’s pit, each one that
waits
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Panting towards thee; all they bending low,
Each one from his own place, towards thy
gates;

The flocks of all thy multitudes of old
That, sent from mount to hill in scattered
flight,
Have yet forgotten nevermore thy fold;

That take fast, clinging hold upon thy skirt,
Striving to grasp the palm-boughs on thine
height,
To come to thee at last with strength begirt.

Shinar and Pathros—nay, can these compare
With thee in state? And can thy purity,
And can thy light be like the vain things
there?

And thine anointed—who among their throng
Compareth? Likened unto whom shall be
Levites and seers and singers of thy song?

Lo! it shall pass, shall change, the heritage,
Of vain-crowned kingdoms; not all time
subdues
Thy strength; thy crown endures from age to
age.
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Thy God desired thee for a dwelling-place;
And happy is the man whom He shall
choose,
And draw him nigh to rest within thy space.

Happy is he that waiteth:—he shall go
To thee, and thine arising radiance see
When over him shall break thy morning glow;

And see rest for thy chosen; and sublime
Rejoicing find amid the joy of thee
Returned unto thine olden youthful time.
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8
ON THE WAY TO JERUSALEM

Beautiful height! O joy! the whole world's
gladness!
O great King’s city, mountain blest!
My soul is yearning unto thee—is yearning
From limits of the west.

The torrents heave from depths of mine heart’s
passion,
At memory of thine olden state,
The glory of thee borne away to exile,
Thy dwelling desolate.

And who shall grant me, on the wings of
eagles,
To rise and seek thee through the years,
Until I mingle with thy dust beloved,
The waters of my tears?

I seek thee, though thy*King be no more in
thee,
Though where the balm hath been of old—
Thy Gilead’s balm—be poisonous adders
lurking,
Winged scorpions manifold.
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Shall T not to thy very stones be tender?
Shall I not kiss them verily?
Shall not thine earth upon my lips taste
sweeter
Than honey unto me?
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33

TO THE BRIDEGROOM

Rejoice, O young man, in thy youth,

And gather the fruit thy joy shall bear,
Thou and the wife of thy youth,

Turning now to thy dwelling to enter there.

Glorious blessings of God, who is One,
Shall come united upon thine head;
Thine house shall be at peace from dread,
Thy foes’ uprising be undone.
Thou shalt lay thee down in a safe retreat;
Thou shalt rest, and thy sleep be sweet.

In thine honour, my bridegroom, prosper and
live;
Let thy beauty arise and shine forth fierce;
And the heart of thine enemies God shall
pierce,
And the sins of thy youth will He forgive,
And bless thee in increase and all thou shalt
do,
When thou settest thine hand thereto.

And remember thy Rock, Creator of thee,
When the goodness cometh which He shall
bring;
For sons out of many days shall spring,
And e’en as thy days thy strength shall be.
Blesséd be thou when thou enterest,
And thy going out shall be blest.
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"Mid the perfect and wise shall thy portion lie,
So thou be discreet where thou turnest thee;
And thine house shall be builded immovably,

And ‘““Peace’’ thou shalt call, and God shall

reply;
And peace shall be thine abode; and sealed
Thy bond with the stones of the field.

Thy glory shall rise, nor make delay;
And thee shall He call and choose; and thy
light
In the gloom, in the darkness of the night,
Then shall break forth like the dawn of day;
And out from the shining light of the morn
Shall the dew of thy youth be born.
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38
FORSAKEN

(The Hebrew text is translated from an Arabic song)

I am of little worth, and poor, apart
From him, my glory; and amid the years
My form grows like a shadow; till my heart
Is old, but not by my years’ number; lo,
My witnesses —the number of the years
Of this my sojourning. Nay, but I grow
So old in his forsaking.—If in truth
He shall come back to me amid the years,
Then shall come back to me with him my youth.
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47

HAST THOU FORGOTTEN?

My Love! hast Thou forgotten
Thy rest
Upon my breast?
And wherefore hast Thou sold me
To be enslaved for aye?
Have I not followed Thee upon the way
Of olden time within a land not sown?
Lo! Seir and Mount Paran—nor these alone—
Sinai and Sin—yea these
Be all my witnesses.

For Thee my love was ever,
And mine
Thy grace divine;
And how hast Thou apportioned
My glory away from me’
Thrust unto Seir, pursued, sent forth to flee
Until Kedar, nor suffered to abide;
Within the Grecian fiery furnace tried;
Afflicted, weighed with care,
With Media’s yoke to bear—
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And is there any to redeem but Thee?
Or other captive with such hope above?
O give Thy strength to me,

For I give Thee my love!

163
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60
VISION OF GOD

To meet the fountain of true life I run;

Of this so vain and empty life I tire.

To see my King's face is my sole desire;
Beside Him have I fear or dread of none.

O that a dream might hold Him in its bond!
I would not wake; nay, sleep should ne’er
depart.
Would I might see His face within my heart!
Mine eyes would never ask to look beyond.
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62
WONDERFUL IS THY LOVE

Let my sweet song be pleasing unto Thee—
The incense of my praise—
O my Beloved that art flown from me,
Far from mine errant ways!
(But I have held the garment of His love,
Seeing the wonder and the might thereof).
The glory of Thy name is my full store—
My portion for the toil wherein I strove:
Increase the sorrow:—I shall love but more!
Wonderful is Thy love!
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66
THE LORD IS MY PORTION

Servants of time, lo! these be slaves of slaves;
But the Lord’s servant hath his freefom
whole.
Therefore, when every man his portion craves,
“The Lord God is my portion,” saith my
soul.
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69

UNTIL DAY AND NIGHT SHALL CEASE

Lo! sun and moon, these minister for aye;
The laws of day and night cease nevermore:

Given for signs to Jacob’s seed that they
Shall ever be a nation—till these be o’er.

If with His left hand He should thrust away,
Lo! with His right hand He shall draw them

nigh.

Let them not cry despairing, nay, nor say:
Hope faileth and our strength is near to die.

Let them believe that they shall be alway,
Nor cease until there be no night nor day.
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73

GOD IN ALL

O Lord, where shall I find Thee?
All-hidden and exalted is Thy place;
And where shall I not find Thee?
Full of Thy glory is the infinite space.

Found near-abiding ever,
He made the earth’s ends, set their utmost bar;
Unto the nigh a refuge,
Yea, and a trust to those who wait afar.
Thou sittest throned between the Cherubim,
Thou dwellest high above the cloud-rack dim.
Praised by Thine hosts and yet beyond their
praises
Forever far exalt;
The endless whirl of worlds may not contain
Jhee,
How, then, one temple’s vault?

And Thou, withal uplifted
O’er man, upon a mighty throne apart,
Art yet forever near him,
Breath of his spirit, life-blood of his heart!
His own mouth speaketh testimony true
That Thou his Maker art alone; and who
Shall fear Thee not, for lo! upon their shoulders
Thy yoke divinely dread!
Who shall forbear to cry to Thee, That givest
To all their daily bread?
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Longing I sought Thy presence;
Lord, with my whole heart did I call and pray,
And going out toward Thee,
I found Thee coming to me on the way;
Yea, in Thy wonders’ might as clear to see
As when within the shrine I looked for Thee.
Who saith he hath not seen Thee? Lo! the
heavens
And all their host, aflame
With glory, show Thy fear with speech un-
uttered,
With silent voice proclaim.
And can the Lord God truly—

God, the Most High—dwell here within man’s
breast?
What shall he answer, pondering—

Man, whose foundations in the dust do rest?
For Thou art holy, dwelling 'mid the praise
Of them that waft Thee worship all their

days.

Angels adoring, singing of Thy wonder,
Stand upon Heaven'’s height;

And Thou, enthroned o’erhead, all things

upholdest
With everlasting might.
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76
A NEW SONG

The day the saved of God
Traversed the deep dryshod,
Then a new song
Sang Thy redeeméd throng.

Lo, sunken in deceit
The Egyptian daughter’s feet,
The while, the Shulamite
Went shod in fair delight.*
Then a new song
Sang Thy redeeméd throng.

All that on Jeshurun gaze
Shall see him shrined in praise,?
For Jeshurun's God arose
Acclaimed by his foes.

Then a new song

Sang Thy redeemeéd throng.

Thy banners Thou wilt set
O’er those remaining yet,
And gather those forlorn
As gathering ears of corn.
Then a new song
Sang Thy redeemed throng.

- * See note 1 in prose version.
2 See note 3 in prose version.
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These that have come to Thee
Under Thy seal to be,
They from the birth are Thine,
Bound by a holy sign.

Then a new song

Sang Thy redeeméd throng.

Their token show to all
Whose eyes upon them fall:
Lo, on their garment’s hem
The fringe ordained for them!
Then a new song
Sang Thy redeemed throng.

For whom then are they sealed?
Let truth now be revealed:
Whose is the seal, and who
Shall claim the thread of blue?
Then a new song
Sang Thy redeeméd throng.

Ah, take her as of yore,
And cast her forth no more;
Let sunlight crown her day
And shadows flee away.
Then a new seng
Sang Thy redeeméd throng.

For Thy beloveéd throng
Still come to Thee with song,
Singing with one accord:

1m

Now who is like Thee 'mid the gods, O Lord!

Still Thy redeeméd throng
Sing a new song.
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79
NATURE AND LAW

The words of God are pure
And precious more than gems in fair display;
They are bound up in hearts for ever, yea,
In souls are held secure.

All speech grows weary in pursuit that flies
After His endless praise—
For what hath one of numbered days
To do with infinite eternities?—
As clouds above the dust, above him
soar God’s ways.

What of the mind cut short?
And reason that is lacking strength to know?
How should it grasp the way of power—so
Impregnable a fort?

Silence before Him, all that speak of Him!
And perish all their thought!
Only the works His hand hath wrought
Let them declare, and may their lips o’erbrim
With singing and their voice be loud with
praises fraught.

Tongues be fulfilled of speech,
Exalting, crowning, telling o’er His praise;
Souls be extolling, still discerning ways
To learn and tell and teach.
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But how shall I all humbly seek the Lord?
Oblation once I gave
Within His house—and “ From the grave”
He said, “I yet will lift them at My word,
And I will be a father to the sons I save.”

But strange are all the lands;
One cannot bring a gift without alloy.
Rebuild the chiefest city! Find Thy joy
As once from holier hands.

Wisdom is withered that abode in state
In hearts exceeding wise,
For all they thought and did devise
Is other than He knoweth; yea, too great,
Too many are His works for sight of wisdom’s
eyes.

His wonders manifold
Bring daily marvels new in fruitful throngs.
These give to Him, unceasing, only songs,
In numbers all untold.

Behold, clear witnesses enough are Thine!
All mountains under Heaven
They fill; on every form is graven
The scal of God; and all about them shine
The kindred lights in heaven and earth of
stars twice seven.

For seven in the height
There shine the seven lamps in earthly guise,
Given to so illume the earth-dimmed eyes
To look upon His light.
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80
SLEEPER, WITH HEART AWAKE

O Sleeper with heart that waketh,
Burning and tempest-torn,

Go, shake thee, walk with My radiance
Upon thee borne.

Rise up, ride on and prosper:
A star shall guide thy quest,

Till he that lay down in the dungeon
Reach Sinai’s crest.

Let not their soul be joyful
Which talk of Zion’s despair,

For there My heart is ever,
And Mine eyes are there.

I reveal Myself and I hide Me,
I am wroth, I restrain the rod;
For who should pity My children
But I, their God?
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NOTES ON TEXT
S

DwHn YN

L1, 9-10 amwm] The 1 signifies “since (thou still)”’, as in

L. 27.

Gen. 26,27: on onwy; similarly for pbn Halper
reads 851; 1 have called attention in the notes
ad loc. to the fact that this is an unnccessary cor-
rection introduced by Luzzatto, in conflict with
the testimony of the manuscript.

] Kal, comp. Deut. 32, 35 and Isa. 54,10; the

irregular vowel is due to the intended homophony
with the verbs in 1. 28, but this stylistic effect would
be lost if we read jwinn with Halper.

L. 50. oy %l So Ms. Oxford 1970; Luzzatto,

L. 62.

L. 63.

following MS. Oxford 1971, has ov3an *5ma, for
which Halper suggests gnam Sr=a.

¥yl So in the manuscripts which I have used,
with the masc. suffix on account of the following
adjective; the reading mnxyn, which Halper pre-
fers, should be ascribed to the haste of a copyist,
who undoubtedly was familiar with Ez. 37, 4.

n‘g:_»rg;aﬂ So the manuscripts. The sense is: He
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who observes the night sees a Mooress (the black-
ness of the night) in a dress interwoven with gold
threads, and purple blue plains (sky and sea),

set with jewels (the stars in heaven and their
reflection in the mirror of the sea); comp. the fol-

lowing verses and ypab mmT on @b moT rSonmw
in Sota 17a, Hul. 8a, Men. 43b. I consider
Edelmann’s reading n%;uj:_n, preferred by Halper,

as a scribal error or a misprint.

L1 73-74. 5‘% v w2 *w] Halper corrects and reads o™y
for o' 7y, following MS. Amram against all
other texts, % *by for %Y *w. The obvious
correction Q™Y is found also in S. Joseph, Gibeat
Suul, p. 108, who, however, retains % 1y, though
apparently vocalizing it b ™. [ cannot imagine
that the poet wishes to designate sky and sea as
ornaments of the night, nor do 1 find an analogy
to this daring picture in any other poet. As
long therefore as there is not a better reading or
a MS. confirmation of this emendation, I shall
cling to the traditional text, of which it can by no
means be said that it “makes no sense’”. The
poet says, while applying "y to space and time:
‘“as far as the sea stretches, as long as the night
lasts—smooth watery mirror and clear celestial
canopy”’. This thought is by no means unworthy
of expression.
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8

San vwn g np
It is difficult to establish definitely the metre
of this poem. I have previously construed it
as Basit (Diwan and 2w =pw, p. 96) and hence
vocalized ';]‘? in 1. 2; later [ abandoned this view

(without giving up my theory with reference to
anacrusis; comp. note to No. 68, I. 10, further
below) and saw in it a Tawil, whence I vocalized
q'? (rPa2ym YR man, p. 1ep) without introducing
any other changes, because [ believe that fa'lun
is admissible for fa'wlun (— — for « « —); comp.
my Studien su den Dichtungen Jeh. ha-Levis, p. 26,
n. 2; comp. also No. 9 of this collection and the
note in Diwan, 1, 137. Halper (' The Scansion,
etc.” in JOR., N. S, 1V, 169f1.) likewise takes the
metre for Tawil, but he does not admit a change
of metrical feet, preferring to change the text in
six places. These changes 1 consider quite grat-
uitous. It is inconceivable to me how a connolsseur
of language and poetry of Dr. Halper’'s rank could
assume that Halevi said: ':p‘__')‘gp T3 7 on) (comp.
the vocalization and word-order in Jer. 8,19).
2% is amorphous and anomalous, having no
analogy in Scripture; the reference to Fecles. 10,17
is without importance, for 38 is sing. despite

the , but even if we follow Ibn Gikatilia in declar-
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ing it a plural, then it is just a plural which by
exception appears vocalized as a sing.; but I find
no evidence at all for a suffixed noun vocalized

half as a sing. and half as a plural.

26

oInnn nanb
Ll 2-3. omp—oml, comp. note ad loc. (Diwan, 11,
notes, p. 13); according to the correction introduced
here (following the reading of Saphir quoted by
Harkavy, I1I, 186) the sense is as follows: “The
friend, from whom they (the friends gathered at
the wedding feast) are far away, wishes to see them
with his eyes, but his heart sees them as if they were

standing before him."
32
anY N3

L. 2. The reading given seems to me better than that
of Davidson: m9ip3 nyw 9iph.

L. & wrmw} Davidson: o'prmo.

L. 13. 7] Davidson: pimp—auin] Davidson: ova
(MS. ora).

L. 15. a%] So Davidson, better than @%» of my arche-

type.
L. 18. tm noop] better than Davidson: m1 nmoy.

L1 19-22. 1 follow Davidson’s better readings, down to



L. 25.
L. 26.

L.27.
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ny, which is wanting in his archetype and for which
he substitutes §4). The sense is given in my notes
to the Diwen, 1I, 34; the linguistic difficulties,
which called forth my remark: jows man nn
mvEa R 19503, are thus removed.

193] Davidson: mp.

am¢ i nw] This is Davidson’s reading; the
sense is: ‘“he who sees (literally: searches) her
face sees the splendour of the stars”. This reading
is more interesting than that of the Diwan:
Y 39wy, which is adopted in the translation.

L)zﬁ] So also Davidson; Ex. 25,37: '7:7

33
mhini=Sptel7

. oh] The manuscripts have: {21 on; perhaps we

should read oh "pp pa.
35
0y vy "y
o7yl The vocalization >ppTy suggested by
Halper (JQR., I. ¢., p. 164 and 206) would be ad-
missible, but since the given vocalization is corro-
borated in the Bible (Ps. 7,6) there is no ground

for the assumption that the poet employed poetic
license metri causa.
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38

MY
L. 1. nibml Plene (following Ps. 142,7), because we
usually find it so in these forms; hence also ‘m“;p_;

(despite 2 Sam. 6,22), in order to emphasize the
inner rhyme visually. S. Joseph (L ¢, p. 300)
would like to write *np), but then b1 (Ps. 116,6)
would also have to be preferred, as in Kimpf,
Nichtandal. Poesie, 11, 226.——‘11‘15'?] In Edelmann,
9BOpKR 1y p. 25, the reading M B2 is an error due
to haste (for the manuscript underlying it, MS.
Oxford 1970, exhibits our reading), which S.
Joseph would like to retain. The fortunately
preserved Arabic text (N NoB), is against it.
L. 6. »3g%"] I accept this correction of Joseph.

39
PHXY 22X Ma
L. 8. nyvnn and npnp] refer as well to pap (1. 1) as
to n3 (I. 7), and there is no cause for reading in

L7 tzh':‘;a instead of m:‘;; (as suggested by Joseph
L ¢., p. 189).

L. 10. mpy i3'3p] So three manuscripts, among them
the on;e used by Edelmann; it is therefore again
an error of haste when in 7mpopw *n1, p. 41, he
prints 120, S. Joseph corrected the text—before
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the reading of the manuscripts was known—into
mp37 n13ap, which is possible but cannot be main-
tained against the evidence of three manuscripts.
The explanation which he offers is very far from
sound, as in general he tries to read into the poem
thoughts which are not contained in it {(comp. for
instance, his forced construction of Il. 23--30),
I cannot deal with this matter here at greater length.

npit) has reference to 1y in the preceding line
(femin. 1 Kings, 18,44.)

L. 48. npnyn] comp. my note ad loc., but it is possible that

L. 56.

the poet wants to have it understood in the sense
of ppy (comp. Job, 21,7 and elsewhere, further
Ibn Ganah s. 2.): she intones a doubly powerful
song. Joseph (and also Bacher) would like to
read npnnn, but since this word occurs above, 1.
28, in a rhyme, he tries to force upon it there a
sense (n¥y M M0 ¥y PwY) which it has nowhere
else, not even in the passage Ps. 55, 15 quoted by
him as proof.

mne] Joseph wants to read mnp, which is possible.
To emend q‘?a into 931 1 consider unnecessary;

comp. *%-pyrT 2 Sam. 20,4.

. n@‘ggn&a] without Mappik, as gfound in some edi-

tions of Job 28,11; other editions exhibit there
HQ‘{S_{IJ], but this reading would lead to misinter-



184 NOTES ON TEXT

pretations, such as may be seen in Joseph, p.
196, who construes Edelmann’s slips of the pen
(150pi ", p. 41: ppw oSyn) as readings and
endeavors to defend them.

40

T Sxnw
L. 1. @=mw] with Dagesh in the 3, as Nah. 3,17.
L. 14, 3] Joseph, p. 199, suggests 1’23 metri causa, after

having denied in a note on the preceding page
that the poem has any metre.

L. 22. o] Participle Niph'al; Joseph, p. 199, suggests
o'my (Kal) despite the fact that the only passage
where the verb mm occurs in the sense intended
here (1 Sam. 7,2) exhibits the Niph'al.

L. 29 ;] Four syllables are found in hemistichs else-

where (even la); Joseph’'s suggestion to read 'z

is not acceptable.
L. 32 »m] Joseph (p. 200) wants to emend it to 7 (pro-

bably so for »rmm of the edition), by analogy with
NDTp, but a noun corresponds with a noun, not a

participle.

41

men b
L. 55. opn] Following a correction by Ch. N. Bialik
in the second edition of the rrmayn pven onan,
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which is to appear soon; the difficulties of the verse
are now removed.

L. 65. Spyl Participle, like the following o 51')_;], as
suggested by Joseph, would be a Perfect and out of
place here.

52
WPINDD YT

L. 1. 1rakop] So all the texts in keeping with Ex. 3,7;
the rhyme requires irpakpp, in which case the
Pathal furt. of y1* would not be counted met-
rically.

68
nn5s 9% 15>

L. 2 nn%n] The 5 without Dagesh, metri causa, as .-nj‘?t;)
Ez. 17,7; 31,4 et al.

L. 10. mypy] with short syllable before the metre Mustaf-
‘4lun, in spite of Halper's conclusions (JQR., I. c.,
p. 169 and 183).

72

TN N3 D

L. 5. In the literal quotation of Bible verses the metre
is neglected, as I have often pointed out. In
this poem there is another instance in 1. 9. In
view of this the correction ™y for 3y (Prov. 6,9)

in L. 16 may be superfluous.
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77
wrawn gr v mbw

L. 6. »ywpw] This reading is better than >yixp, because

L. 217.

it does not force us to read a Shewa quiescens
as Shewa mobile.

nivT Y] So in the Karaite Prayer Book (ed.
Wien 1854, vol. IV, p. 13%); nivT b ¢ cannot
be explained; niTy 29 (Halberstam in Luzzatto,
MR 5, p.2, n.4) is against the metre; NP7 Y,
as found in some editions (so 79K *naw, Oran 1885
p. 1), can be looked upon ohly as an awkward

correction.



DT MMpn

JTRI2 OO0 Y 5T At INeT = (T
Srmb von aye — e
S5nb napn vwn anan — anan
S oy 5 oana =S
omar *y 5 rmxebm vve pap 190 T 37 = oM

M9 TR

B'YP TX TNAD (108 TX MY R D 185 ¥ 27N (MM
4D

D BYP X TNAD (€109 TX MY 3 "D 155 TTX 2T IRTT
78 R'1 Post Biblical Hebrew Literature "B%7 ;2

L1113 X MY 1 "D 159 TIX 2 IR

L4 TX MY T "D 160 X 2 1R

"D DD TI¥ AL (114 X MY 1T 7D 160 X 2T IR
.81 TX R'M Post Biblical Hebrew Literature T ;3

“D R'DP X MAD (18 TX MY 1 D 164 TX ' IR
“

L1210 TX MY T D 167 TIX AN (R

"D 1BP TX TNAR (122 TX MY N D 167 X 270 (R
5

L123 X MY B D 168 TX 2N 1N

.6 D I'BP TTX NAD (124 TX MY Y 70 169 X 20 1N

124 X MTPD R MDD 170 TIX 37T IR

L1027 ¥ MNP 27 0D 171 X 2T IR

YBP X N3 (128 X MY 17 "D 172 T¥ 3N X
7D

(130 X MY TN "D 174 X 2'N INM

130 IX MY YD D 174 TIX 2N IR

10
1"
12
13

14
15



188 oTEr mpn

131 X YT MDD 175 TIX 2N 1IN

.133 X YT AT OCD 180 ¥ 37 INTT

L(134 X MY BY D 180 X 31 (R

.(136 X MY D D 182 TX 31 (R

(136 X MNP RO D 183 TIX 3N XYY

(138 71X MNP 270 "D 183 T1¥ 2" IR

“D 96 X PP (138 T MAYID IO D 184 X 211 IR
.9 "D I'Dp ¥ TMav ;83

.5 9D ['YP X N30 G T MAYT 8 D 37X 21 8

SIRaD ;77 D 92 X W L7 TX MY T 0 711X 37T INTT
A 0D AYp X

A1 X MY 1D 12 TX 30 R

.13 X MAYM B 7D 13 T¥ 2 R

«18 X MY VB 7D 18 X 21 IRTT

.19 X DY D "D 19 X 21 N

M'YP X NaD (@ X MAym 1" 9D 20 T¥ 3N R
3D

.22 TX MY O "D 21 X 20 N

.32 X MY 77D YD 29 X "M NI

M"Y D1 DD .33 TX MY VO D 29 X 2" (R
JOR. N.S., Vol. IV, p. 86 NP3 "3 °B Yy jvrma
i Sw 11ann jnw .pix 12 RO % IR D MM
aneby wvon Sy owaw nop o5 to2 iR KA
R WSy Tone by v prax 1ab ns now,
MY oUNw BNenn 0w wiyb p v paynm ab
JYa

39 X MW D 0D 34 X 2 ™

L4173 My YYD a7 X an R

.49 TTX NP 1D YD 45 X 20 IRYT

16
17
18
19
20
21
22

23
24

25
26
27
28
29

30
31
32

33
34
35



o en mapn

{57 X MY 271 "D 51 I¥ AN IR

59 TTX MY X3 D 53 TTX 2N INTTY

(219 X MY 2'¥ "D 135 TX NN

L1411 MY D D 82 I¥ N INYT

L(146 X MY KD "D 85 TX R IRTT

2°YP X INAD ;51 TX MY KP D 154 TX KM IR
' 1D

.81 "D 94 TTX PV (74 T MY 1D 80 71X 21 N

JOP X AR R™Pp D 266 TIX AN INYT

.1 "D TP X N3N 0P "D 228 X XM INYTY

TTX MAD 389 D 100 IX YR MTIP D 226 T1X 1M IR
4 DT

.95 D 104 ¥ YW

.3 D BOP IX NANn 2 YD 4 T8 1N M

101 D 109 X PR 1D "D 89 TIX XTI NPT

.103 "D 112 TI¥ WYY

104 D 113 TI¥ We

.7 "D PP TX N2D (165 X MOYID 7 "D 221 TX 2 IRV

e 1A R eI E R e 6 i n B £ Sl

.6 "D TP X Map

.2 D ©'op TIX Tnan

4TY D 143 X TR

.3 7D YD X N30 ;A7) D 116 T T IRYTT

R I P P

L(273 TIX MY K'Y D 294 X 21 IRV

YIP T 12D ;90 D 101 TIX WY Y D 145 X 1M IRV
A0

R'YD X N0 5275 X MY Y "0 296 T 27T IRYTY
.8 "D

189

36

38
39
40
41

42
43
44
45

46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59

60



190

oYY mpn

.00 AT ¥ nan

4 D PP X Nan

Jp "D Ay rp oRa b

5 7D TP X A

(278 X MY 27D D 300 X 21 IRV
279 9% PIMYM YD "D 300 ¥ 27 T
L2284 TTX MY 1D D 304 TX 2N NPT
'Y 7D 144 7% 1R

(289 X MAYM ¥ 7D 307 N¥ 2N N
JVOP D 230 X 1INV

2T D NP D AT Y

.y "D 2y o AT bt

4P TX N3P 53°D D 150 X 1M N
D "0 2y vh AT bmw

.2 "D Y X nan ;3'5 "D 65 X 1T IR

5 oD 2 X YR

L2090 TX OR MY B°Y D 126 X 2N A0

Y D 66 X YR N
0% D 78 X R N
A9 7D 67 ¥ rn T

61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80



106
127
97
18
66
118
114
109

108
116

93
147
134

32

57
112
130
132
125
119

10
115
52

2"871 770 By ovrwn mnen

Wwansp YT
oY

me oYY

W) NBDI DY
o' PR by M
o'pns N
orne

NXN OBy Ay
Yan vwwn
T Mo NP
mnbe My
nmY pna nwe
2y 125

o5 85p Jmas
oxn% Mas
ban 3o

WY IR D
ona UK "D
N R3O

nn%s 9% nvs
“pa°3210 92
namwa A%
Dwsn AnYNY
™MD TR
onnn anan’

87
136
103

99

33
113
144
11
143

53

62

n

39

58

64
120

46

82

96
38
138

121
110

TN
NTOR PR TR
By Yo R
Sanb gnon pa

1R 7229 N
1INDT 9N
mnnn ST MoK
702% oY nR
mnp N3
oo A
1 %y pa
prix* =°a17 72
Qw1 8103
“rw na
myn

[ MR
il b

T2 290
Q-ayn an
nnown

1y% e an
IR 2N
mn

N pon
PR DY



192

63
122
56
51
55

105
139
14
75
60

ara e by ovvwn nnon

REY VY Y

ay Ty My

man 5y

nmBy

max

Sxwn w5 s
Tow 1125 5y bp
nwan N

wrawn or b mbw
TRT PRI

2 ne

14
78
69
36
54
94
37
20
117
90
45
126

WK nra ynb
nwn 1Y

785

73712

wnw A%yn
T3 p

n937 PR YOD
o' ™Mawd

'S qnan I8P
MoK T2y
famb 7y
55 ar =y



